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Al 25 lux A2 B3 B4 20 sec

Bl Off B2 A3 B4 30 sec

B3 A4 60 sec

A3 A4 90 sec

(EN) Modee Smart Lighting LED Ceiling lamp + Sensor 4000K
A-S01

WARNING!

Please read all the safety notes and operating instructions before
installation and keep them for future reference. Check whether
the ceiling lamp and its individual parts are damaged. If damaged,
do not use the product and contact the importer for warranty
issue. The product is designed to be used as household indoor
lighting. The product is IP20 (not waterproof). Do not install on
unstable ceiling ! Do not install on high temperature object or
moist place! This lamp works on the mains voltage. Installation
must be carried out by an authorised professional in accordance
with the country-specific installation regulations and connection
conditions. Take out all the packaging before installation. The
manufacturer and importer does not take responsibility upon
independent repairing process or incorrect installation. In case
the product works abnormal, cut off the power and contact the
seller! The light source contained in this luminaire shall only be
replaced by the manufacturer or its service agent or a similar
qualified person.

This product contains a light source with energy efficiency rating F.

MAINTENANCE

The ceiling lamp becomes hot during operation. Allow the lamp
to cool down completely before cleaning. Wipe the cover with
damp soft cloth then dry cloth. Do not wipe the electric
components!

THE BOX CONTAINS
-1x LED ceiling lamp
-3x dowels
-3xscrews

-1x user manual

INSTALLATION

Power off before installation

2. Detach the mounting plate from the luminaire with a twisting
motion.

. Use the switches (A1, A2, B1, B2...) on the back of the luminaire
to set the lamp's dimming sensor, its detection range and the
lighting time as shown in the figure below.

. Choose where you want to put the lamp. Hold the mounting
plate and mark the three holes.

. Drill holes in the marked locations, place the wall-plugs in the
holes then fix the mounting plate with the screws and backing
plates.

Pierce the seal of the lighting unit with a pointed tool and pull
the external power cable through it.

Use a screwdriver to open the cover of the terminal block and
connect the cables:

« L (Live) - Brown wire

« N (Null) - Blue wire

. Fix the lighting unit onto the mounting plate with a twisting
motion.

9. You can turn on the power!
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SETTINGS

A) Factory setup:

50% detection range (B2)

20 seconds lighting period (B3 + B4)
dimming sensor off (B1)

B) Dimming sensor: The product senses the environmental light
and turns on depending on the setting.

Al- product turns on under 25 lux

B1 - product will not turn on when senses low light

C) Detection range: The product turns on when it senses motion in
aspecific area.

A2 - 100% detection range (ca. 5m)

B2 - 50% detection range (ca. 2,5m)

D) Lighting period: The time range of how long the product is
lighting. The lighting period can be set with the combinations:

B3+B4-20sec

A3+B4-30sec

B3 +A4-60sec

A3 +A4-90sec

WARRANTY AND REPAIR

Keep the purchase bill for free guarantee during the 2 years of
warranty! Show the purchase bill or other credentials to the
maintance staff! We do not offer free guarantee:

1. Wrong voltage usage and incorrect installation.

2. Self repair or modify.

3. Incorrect accessories usage.

4. Transportation or other accident damage.

(HU) Modee Smart Lighting LED mennyezeti ldmpa + szenzor
4000K A-SO1

FIGYELMEZTETES!

Kérjuk, hogy felszerelés el6tt figyelmesen olvassa at a biztonsagi
utasitdsokat és haszndlati Utmutatot, Grizze meg azokat.
Ellendrizze, hogy a mennyezeti lampa és annak részei nem
sériltek-e meg. Ha sérilt, ne hasznalja a terméket, vegye fel a
kapcsolatot az importérrel a garancialis Ggyintézés érdekében. A
terméket haztartasi hasznalatra, beltéri vilagitasként tervezték. Ne
hasznalja ipari vagy kereskedelmi vilagitasként! A termék IP20
(nem vizalld). Ne szerelje fel instabil mennyezetre! Ne szerelje fel
magas hémérsékletli targyra vagy nedves helyre! Ez a lampa
hélozati fesziiltségen mlikodik. A felszerelést csak engedéllyel
rendelkezé  villanyszerelé  végezheti az  orszagspecifikus
beszerelési  elSirasoknak — és  csatlakozdsi  feltételeknek
megfeleléen. Felszerelés el6tt tavolitsa el az 6sszes csomagoldst.
A gyartd és az importér nem vallal felel6sséget 6nkezli javitas
esetén okozott karok, helytelen csatlakoztatés vagy hibéas
mikodtetés esetén. Amennyiben a termék rendellenesen
mkodik, kapcsolja le az dramot és Iépjen kapcsolatba az
eladévall A ldmpatestben talalhaté fényforrast csak a gyart6 vagy
annak szervize, illetve hasonld képesitéssel rendelkezd
szakember cserélheti ki

Ez a termék F energiahatékonysagi besorolast fényforrast tartalmaz

KARBANTARTAS

A mennyezeti lampa felmelegedhet miikodés kozben. Hagyja
teljesen lehtilni a késziiléket tisztitas elétt. Enyhén nedves, majd
szaraz ruhéval torolje at a késziiléket. Ne torolje le az elektronikai
részeket!

ACSOMAG TARTALMA

-1x LED mennyezeti [dmpa
-3xtipli

-3x csavar

-1x hasznalati Gtmutatd

FELSZERELES

. Felszerelés el6tt kapcsolja le az dramellatést.

Csavar6 mozdulattal vélassza le a rogzitblemezt a

ldmpatestrdl.

. A lampatest hatoldalan talalhatd kapcsoldk (A1, A2, B1, B2..)
segitségével éllitsa be a lampa fényérzékeldjét, annak
érzékelési tartomanyat és a vilagitas idétartamat az aldbbi
abranak megfelelGen.

. Vélassza ki a [dmpa helyét. Tartsa a rogzitélemezt a feliilethez,

ésjelolje be a harom furat helyét

Furjon lyukakat a megjelolt helyeken, helyezze be a tipliket,

majd csavarokkal és alatétekkel rogzitse a rogzit6lemezt.

. Egy hegyes eszkozzel szlrja 4t a ldmpatest tdmitését, majd
vezesse at rajta a kiils6 tapkabelt.

. Csavarh(zo segitségével nyissa ki a sorkapocs fedelét, és

csatlakoztassa a vezetékeket:

« L (Fazis) - Barna vezeték

« N{Nulla) - Kék vezeték

Csavaré mozdulattal rogzitse a ldmpatestet a rogzitélemezhez.

. Kapcsolja vissza az aramellatast!
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BEALLITASOK

A) Gyéri beallités:

50% érzékelési tartomany (B2)

20 masodperces vilagitasi id6 (B3 + B4)
fényérzékel6 kikapcsolva (B1)

B) Fényérzékelé: A termék érzékeli a kornyezeti fényt, és a
bellitastdl fuggden kapcsol be.

Al -atermék 25 lux alatt kapcsol be

B1 - a termék nem kapcsol be, ha gyenge fényt érzékel

C) Erzékelési tartomany: A termék akkor kapcsol be, ha mozgast
érzékel egy meghatarozott teriileten.

A2 - 100% érzékelési tartomany (kb. 5 m)

B2 - 50% érzékelési tartomany (kb. 2,5 m)

D) Vilagitasi id6: Az az idétartam, ameddig a termék vilagit. A
vilagitasi id6 az alabbi kombinaciokkal allithato be:
B3+B4-20mp

A3+B4-30mp

B3+A4-60mp

A3+A4-90mp

GARANCIA ES JAVITAS

Tartsa meg a vasarlasrol sz0l6 szamlét a 2 évre sz0l6 garanciaért!
Mutassa meg a szémlat a szakszerviz munkatéarsainak! Nem
vallalunk ingyenes garanciat:

1. Rossz feszliltség hasznalata és helytelen felszerelés esetén

2. Magankezi javitas vagy modositas esetén.

3. Rossz eszkdzok hasznalata esetén,

4. Szllités vagy 6nhibabol étrej6tt sériilés esetén.

(BG) Modee Smart Lighting LED TaBaHHa namna + CeHsop
4000K A-S01

NPEAYNPEXOEHME!

MOﬂﬂ, npeav MOHTaXa BHUMAaTeNHO NpoveTeTe MHCTPyKuumTe
3a 6e30NacHOCT U PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba u ri 3anasere.
HDOBGPETG fanu TaBaHHata namna wn HelHWUTe YacTu He ca
nospeaexHn. Ako e nospeaeHa, He n3ronssaiite npoaykTa, a ce
CBbpXETE C BHOCMTENs 33 rapaHuMOHHO O6Cﬂ\/>KE8HG.
TMPOAYKTET € npegHasHaveH 3a fomalHa ynotpeba Kato
BBTPELHO OCBETNEHE. He ro 13non3BaiiTe KaTo MHAYCTPUANHO
WM TbProBCcko ocsetieHue!l MpogykteT e P20 (He e
BO/I0YCTOIMB). He MOHTUpaiiTe BbPXy HecTabuneH TasaH! He
MOHTVpaIiTe BbPXY NPEAMET C BUCOKa TemnepaTypa 1nn BbB
BnaxHa cpeaal Tasu Namna paGoTi Ha MPEXOBO HanpexeHue.
MoHTa®T TpsibBa Aa Ce W3BBPIIBA CaMO OT NWLEH3MPaH
ENEeKTPOTEXHUK  CbMMacHO HaunoHanHWTe W3UCKBaHWA 3a
MOHTaX W CBbp3BaHe. ﬂpeﬂ\/\ MOHTaX< OTCTpaHeTe usnata
OnNaKkoBKa. HDOM3EO[JMTEJ'IRT n BHOCUTENAT HE  HOCAT
OTrOBOPHOCT 3a LWETH, NPUYNHEHW OT CaMOCTOATENEH DEMOHT,
HEMNpPaBWNHO CBbP3BaHe WUIN HeNpasuiHa excnaoatauns. Ako
NPOAYKTHT PaboTH HENPaBIAHO, U3KNIOYETE 3aXPaHBAHETO U ce
cBbpMeTe ¢ npogasadal  VI3TOYHMKBT Ha CBeTMHa B
OCBETUTENIHOTO THAO MOXe fJa Ce MOAMEHW Camo OT
NPON3BOANTENS UM HETOBIA CEPBU3, WA OT CMIELMANNCT CbC
CbOTBETHATE KBANMDUKALIS.

To3n NpoAyKT Cbibpia M3TOYHWK Ha CBETAMHA C Knac Ha
eHepruiiia epekTueHoCT F.

NOAAPBKKA
TaBaHHaTa namna Moxe fa ce Harpee no Bpeme Ha DBGOTZ\.
OcTaBeTe ypefia Hanb/HO Aa Ce OXnagu Mpefu Mo4YncTBaHe.
M36bplueTe ypena C NeKo BRaxHa, a ciief ToBa ChC Cyxa Kbpra.
He nouuncTBaiiTe enekTpoHHnTe YacTu!

KOMTMIEKT BT BKAOHBA

-1x LED TaBanHa namna

-3x probena

-3x BUHTa

-1X pBKOBOACTBO 3a ynoTpeba

MOHTAX

1. Usknioyete 3axpaHBaHETO Npeaun MOHTaxa.

2. OT/:leﬂETe MOHTaXHaTa MnaHka OT OCBETUTENHOTO THNO C
BbPTENNBO fBMXEHME.

C nomouTa Ha npesrtoysatennte (Al, A2, B1, B2...) Ha repba
Ha  OCBETWUTENHOTO  THMO  HAacTpoWTe — CeH3opa  3a
3aTbMHsIBaHe, 06XBaTa Ha 3aciyaHe 1 BPEMETO Ha CBeTeHe
cnopeg durypara no-nony.
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. N3bepeTe MACTOTO 3a MOHTaX Ha famnata. 3agpbxre
MOHTaXHaTa NNaHKa v oTbenexeTe TpuUTe OTBOPA.

. Mpobuiite oTBopM Ha oTBensi3aHWTe MecTa, nocrasere

AobennTe, cnep KoeTo (MKCMpaiiTe MOHTaXHaTa NnaHKa ¢

BUHTOBETE U NOA/IOKKNTE.

MNpo6opeTe yNNBTHEHNETO Ha OCBETUTENHOTO TSANO C OCTHP

VHCTPYMEHT 1 NpeKapaiTe BbHILHNS 3axpaHBaly kaben npe3

Hero.

C nomolTa Ha OTBEPTKa OTBOPETE Kanaka Ha KneMH1s 61ok

W CBbpXETE NPOBOAHULMTE!

« L (®a3a) - Kachsis npoBogHuK

« N {(Hyna) - Cvr npoBOAHNK

8. (DV\KCVID&;\TQ OCBETUTENHOTO TANO KbM MOHTaXHATa NnaHKa ¢

BBPTENUBO ABMXKEHME.
9. BrntoveTe 3axpaHsaHeTo!
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HACTPOWKM

A) PabprHN HACTPOIKM:

50% 0bxBaT Ha 3ack4aHe (B2)

20 cekyHau Bpeme Ha caeTeHe (B3 +B4)
CeH30p 3a 3aTbMHsABaHe 13KnioyeH (B1)

B) CeH3op 3a 3aTbMHsiBaHe: [POAYKTHT OT4MTa OKOMHaTa
CBET/IMHA 1 Ce BI/TI04BA B 3aBUCMMOCT OT HACTPOIKaTa.

Al - NpopyKTHT Ce BKAto4Ba nog 25 lux

Bl - NpofyKTT HAMA fa ce BKMNIYM NPK 3aciyaHe Ha HuCKa
ocBeTeHoCT

C) O6xBaT Ha 3acuyare: NPOAYKTET Ce BK/IONBa NPU 3ackyaHe
Ha [IBWXEHIe B ONpeaeneHa 30Ha.

A2 - 100% 06xBaT Ha 3acu4aHe (oK. 5 m)

B2 - 50% 06xBaT Ha 3acuyaHe (oK. 2,5 m)

D) Bpeme Ha caeTeHe: MepuofsT, npes KoiTo NPOfyKTLT CBeTH
Moxe Aa ce HacTpow 4pe3 KOM6V\HBL\M ure:

B3+ B4-20 cex

A3 +B4-30 cex

B3 +A4-60 cex

A3 +A4-90 cex

TAPAHLINA N PEMOHT

3anasete Kacoeata benexka 3a 2-roMwHata rapaHums!
Mpeacrasete s B cepeu3al He npepoctapame GesnnaTHa
rapaHuys

1. Mpy HenpaBunHO HanpexeH/e UMY MOHTA.

2. Mpu camMoCTOsTeNeH PEMOHT NN MoandMKaLMS.

3.Tpy 13N013BaHE Ha HENOAXOASLIN NHCTPYMEHTU.

4. Mpw nospega no BPeMe Ha TPaHCMOPT WM MO BiHA Ha
KMeHTa.

(CNR) Modee Smart Lighting LED Plafonska lampa + Senzor
4000K A-SO1

UPOZORENJE!

Molimo Vas da prije instalacije pazljivo procitate bezbjednosna
uputstva i korisnicko uputstvo i sacuvate ih. Provjerite da li
plafonska lampa i njeni dijelovi nijesu osteceni. Ako je proizvod
ostecen, nemojte ga koristiti, ve¢ kontaktirajte uvoznika radi
ostvarivanja garancije. Proizvod je dizajniran za ku¢nu upotrebu,
kao unutrasnje osvjetljenje. Ne koristiti kao industrijsko ili
komercijalno osvjetljenje! Proizvod ima P20 zastitu (nije
vodootporan). Ne montirajte na nestabilan plafon! Ne montirajte
na povrsine visoke temperature niti u vlaZnim prostorijama! Ova
lampa radi na mreznom naponu. Instalaciju moZe obaviti samo
ovlasceni elektricar, u skladu sa nacionalnim propisima o
instalaciji i prikljucenju. Prije instalacije uklonite svu ambalazu.
Proizvodac i uvoznik ne snose odgovornost za Stetu nastalu
samostalnim  popravkama, nepravilnim prikljucivanjem ili
pogresnim rukovanjem. Ako proizvod ne radi ispravno, iskljucite
napajanje i obratite se prodavcu! Izvor svjetlosti u svjetiljci moze
zamijeniti samo proizvodac ili njegov servis, odnosno strucno lice
sa odgovaraju¢om kvalifikacijom.

Ovaj proizvod sadrZi izvor svjetlosti energetskog razreda F.

ODRZAVANJE

Plafonska lampa se moZe zagrijati tokom rada. Ostavite uredaj da
se potpuno ohladi prije ¢is¢enja. Obrisite uredaj blago vlaznom, a
zatim suvom krpom. Nemojte brisati elektronske dijelove!

SADRZAJ PAKOVANJA
-1x LED plafonska lampa
“3xtipl

-3x Sraf

-1x korisnicko uputstvo

MONTAZA
. Iskljucite napajanje prije montaze.

2. Odvojite montaznu plocu od svjetiljke rotacionim pokretom.
3. Pomocu prekidaca (A1, A2, Bl, B2..) na poledini svjetiljke
podesite senzor zatamnjenja, njegov domet detekcije i vrijeme
osvjetljenja premasliciispod.
4. Izaberite mjesto postavljanja lampe. Drzite montaznu plocu i
oznacite tri rupe.
5. Izbusite rupe na oznacenim mjestima, postavite tiplove, zatim
pricvrstite montaznu plocu vijcima i podloskama.
6. Probusite zaptivku svjetlosne jedinice ostrim alatom i
provucite spoljasnji kabl za napajanje kroz nju.
7. Odvijacem otvorite poklopac prikljucne kleme i povezite
kablove:
L (Faza) - Smeda Zica
N (Nula) - Plava Zica
8. Pricvrstite svjetlosnu jedinicu na montaznu plo¢u rotacionim
pokretom.
9. Ukljucite napajanje!
PODESAVANJA

A) Fabricka podesavanja:

50% domet detekcije (B2)

20 sekundi vrijeme osvjetljenja (B3 + B4)
senzor zatamnjenja iskljucen (B1)

B) Senzor zatamnjenja: Proizvod detektuje ambijentalno svjetlo i
ukljucuje se u zavisnosti od podesavanja.

Al - proizvod se ukljucuje ispod 25 luksa

B1 - proizvod se nece ukljuciti kada detektuje slabo svjetlo

C) Domet detekcije: Proizvod se ukljucuje kada detektuje pokret u
odredenom podrucju.

A2 - 100% domet detekcije (oko 5 m)

B2 - 50% domet detekcije (oko 2,5 m)

D) Vrijeme osvjetljenja: Period tokom kojeg proizvod svijetli. MoZe
se podesiti kombinacijama:

B3+B4-20sek

A3+B4-30sek

B3+A4-60 sek

A3+A4-90sek

GARANCIJA | POPRAVKA

Sacuvajte racun o kupovini za dvogodisnju garanciju! Racun
priloZite ovlad¢enom servisu! Ne obezbjedujemo besplatnu
garanciju:

1. Ako je kori¢en pogresan napon ili je instalacija izvrSena
nepravilno.

2. Ako su vrene samostalne popravke ili modifikacije.

3. Ako su koris¢eni neodgovarajuci alati.

4. Ako je do3lo do ostecenja tokom transporta ili krivicom
korisnika.

(CS) Modee Smart Lighting LED Stropni svitidlo + Senzor
4000K A-501

UPOZORNENI!

Pfed montdzi si prosim peclivé prectéte bezpecnostni pokyny a
navod k pouZiti a uschovejte je. Zkontrolujte, zda nenf stropni
svitidlo nebo jeho Casti poskozené. Pokud je poskozené,
nepouZivejte vyrobek a obratte se na dovozce kvili zaru¢nimu

servisu. Viyrobek je uréen pro domaci pouziti jako vnitini osvétleni.
NepouZivejte jej jako primyslové nebo komercni osvétleni!
Vyrobek mé kryti IP20 (neni vodotésny). Nemontujte na nestabilni
strop! Nemontujte na predméty s vysokou teplotou ani do
vlhkého prostredil Toto svitidlo funguje na sitové napéti. Montaz
smi provadét pouze licencovany elektrikaf v souladu s narodnimi
instalaénimi predpisy a podminkami pfipojeni. Pfed montézi
odstrafite veskery obal. Vijrobce a dovozce nenesou odpovédnost
za Skody zplsobené svépomocnou opravou, nespravnym
pfipojenim nebo chybnym provozem. Pokud vyrobek funguje
nespravné, odpojte napajeni a kontaktujte prodejcel Svételny
zdroj ve svitidle mdze vyménit pouze vyrobce, jeho servis nebo
odbornik s odpovidajici kvalifikaci.

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s energetickou tfidou F.

UDRZBA

Stropni svitidlo se miZe béhem provozu zahfét. Pred cisténim
nechte zafizeni zcela vychladnout. Otfete zafizeni mirné vihkym
hadfikem a poté suchym hadfikem. Neotirejte elektronické Casti!

OBSAH BALENI

-1x LED stropni svitidlo
-3x hmozdinky

-3x Srouby

-1x navod k pouziti

INSTALACE

1. Pfed instalaci vypnéte napajent.

2. Oddélte montazni desku od svitidla otocnym pohybem.

3. Pomoci prepinacli (A1, A2, B1, B2...) na zadni strané svitidla
nastavte stmivaci senzor, jeho detekéni rozsah a dobu svicent
podle obrézku nize,

4. Zvolte misto pro instalaci svitidla. Pridrzte montaZni desku a
oznacte tfi otvory.

5. Vyvrtejte otvory na oznacenych mistech, vlozte hmozdinky a
poté upevnéte montazni desku $rouby a podlozkami.

6. Ostrym néstrojem propichnéte tésnéni svitidla a protdhnéte
jim externi napajeci kabel

7. Pomoci $roubovéku oteviete kryt svorkovnice a pfipojte
vodice:

L (Faze) - Hnédy vodic
N (Nulovy vodic) - Modry vodi¢

8. Pripevnéte svitidlo k montazni desce oto¢nym pohybem.

9. Zapnéte napéjenil

NASTAVENI

A) Tovarni nastavent:

50% detekeni rozsah (B2)

20 sekund doba sviceni (B3 + B4)
stmivaci senzor vypnuty (B1)

B) Stmivaci senzor: Produkt snima okolni svétlo a zapina se podle
nastavenf.

Al - produkt se zapne pod 25 lux

B1 - produkt se nezapne pfi detekci slabého svétla

C) Detekéni rozsah: Produkt se zapne pi detekci pohybu v urcité
oblasti.

A2 - 100% detekéni rozsah (cca 5 m)

B2 - 50% detekéni rozsah (cca 2,5 m)

D) Doba sviceni: Casovy interval, po ktery produkt sviti. Lze
nastavit kombinacemi:

B3+B4-20s

A3+B4-30s

B3+A4-60s

A3+A4-90s

ZARUKA A OPRAVA

Uschovejte Uétenku pro 2letou zéruku! Predlozte ji v
autorizovaném servisu! Bezplatna zaruka se nevztahuje na:

1. Nespravné napéti nebo nespravnou montaz.

2. Svépomocné opravy nebo Gpravy.

3. PouZiti nevhodnych nastrojd.

4. Poskozent pfi prepravé nebo vinou uZivatele.

(DA) Modee Smart Lighting LED Loftlampe + Sensor 4000K
A-501

ADVARSEL!

Laes venligst sikkerhedsanvisningerne og brugervejledningen
grundigt fer installation, og gem dem. Kontroller, at loftlampen og
dens dele ikke er beskadigede. Hvis den er beskadiget, mé du ikke
bruge produktet, men kontakt importeren for garantiservice.
Produktet er designet til husholdningsbrug som indenders
belysning. Ma ikke bruges som industriel eller kommerciel
belysning! Produktet har IP20-beskyttelse (ikke vandtaet). Monter
ikke pa et ustabilt loft! Monter ikke pa varme overflader eller i
fugtige omrader! Denne lampe fungerer med netspaending.
Installationen ma kun udferes af en autoriseret elektriker i
henhold til de nationale installations- og tilslutningsforskrifter.
Fiern al emballage far installation. Producenten og importeren er
ikke ansvarlige for skader, der opstér ved egen reparation, forkert
tilslutning eller forkert brug. Hvis produktet fungerer unormalt,
skal du afbryde stremmen og kontakte forhandleren! Lyskilden i
lampen ma kun udskiftes af producenten, dets service eller en
kvalificeret fagperson.

Dette produkt indeholder en lyskilde i energiklasse F.

VEDLIGEHOLDELSE

Loftlampen kan blive varm under brug. Lad enheden kele helt af,
for du renger den. After enheden med en let fugtig klud og
derefter med en ter klud. Ter ikke de elektroniske dele af!

PAKKENS INDHOLD
-1x LED loftlampe
-3x rawlplugs
-3xskruer

-1x brugervejledning

INSTALLATION

. Sluk for strammen fer installation.

. Afmonter monteringspladen fra armaturet med en drejende
bevaegelse.

Brug kontakterne (A1, A2, B1, B2...) pa bagsiden af armaturet til
at  indstille  lampens  daempningssensor,  dens
registreringsomrade og belysningstiden som vist pa figuren
nedenfor.

Veelg, hvor lampen skal placeres. Hold monteringspladen og
markér de tre huller.

Bor huller pd de markerede steder, indseet rawlplugs, og
fastgor ~ derefter monteringspladen med  skruer og
spaendeskiver.

Gennembryd teetningen pa lampenheden med et spidst
veerktaj, og fer det eksterne stramkabel igennem.

Brug en skruetraekker til at &bne klemraekkens daeksel og tilslut
ledningerne:

« L (Fase) - Brun ledning

« N (Nul)-Blaledning

Fastger lampenheden pa monteringspladen med en drejende
beveegelse.

Teend for stremmen!
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INDSTILLINGER

A) Fabriksindstilling:

50% registreringsomrade (B2)

20 sekunders belysningsperiode (B3 + B4)
daempningssensor slukket (B1)

B) Deempningssensor: Produktet registrerer det omgivende lys og
teender afhaengigt af indstillingen.

Al - produktet taender under 25 lux

B1 - produktet teender ikke ved registrering af svagt lys

C) Registreringsomrade: Produktet taender, nar det registrerer
bevaegelse i et bestemt omréde.

A2 - 100% registreringsomrade (ca. 5 m)
B2 - 50% registreringsomrade (ca. 2,5 m)

D) Belysningsperiode: Tidsintervallet, hvor produktet lyser. Kan
indstilles med falgende kombinationer:

B3+B4-20sek

A3+B4-30sek

B3+A4-60sek

A3+A4-90 sek

(DE) Modee Smart Lighting LED Deckenleuchte + Sensor
4000K A-S01

WARNUNG!

Bitte lesen Sie wvor der Installation sorgféltig die
Sicherheitsanweisungen und die Bedienungsanleitung und
bewahren Sie diese auf. Uberpriifen Sie, ob die Deckenleuchte
und ihre Teile unbeschadigt sind. Falls beschadigt, verwenden Sie
das Produkt nicht, sondern wenden Sie sich fur die
Garantieabwicklung an den Importeur. Das Produkt ist fur den
Haushalt als Innenbeleuchtung konzipiert. Nicht fiir industrielle
oder gewerbliche Zwecke verwenden! Das Produkt hat Schutzart
IP20 (nicht wasserdicht). Nicht an instabilen Decken montieren!
Nicht auf heifen Oberflichen oder in feuchten Raumen
installieren! Diese Leuchte arbeitet mit Netzspannung. Die
Installation darf nur von einem zugelassenen Elektriker gemaRk
den landerspezifischen Installationsvorschriften und
Anschlussbedingungen durchgefiihrt werden. Entfernen Sie vor
der Installation alle Verpackungsmaterialien. Hersteller und
Importeur Ubernehmen keine Haftung fiir Schaden durch
Eigenreparaturen, falschen Anschluss oder unsachgemaRen
Betrieb. Sollte das Produkt fehlerhaft funktionieren, schalten Sie
den Strom ab und wenden Sie sich an den Verkéufer! Die im
Leuchtenkorper befindliche Lichtquelle darf nur vom Hersteller,
dessen  Kundendienst oder von einem entsprechend
qualifizierten Fachmann ausgetauscht werden

Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse F.

WARTUNG

Die Deckenleuchte kann sich wahrend des Betriebs erwarmen.
Lassen Sie das Gerét vollstandig abkiihlen, bevor Sie es reinigen.
Wischen Sie das Gerat mit einem leicht feuchten und
anschlieRend mit einem trockenen Tuch ab. Elektronische Teile
nicht abwischen!

LIEFERUMFANG

-1x LED-Deckenleuchte
-3x Diibel

-3x Schrauben

-1x Bedienungsanleitung

INSTALLATION

Schalten Sie vor der Installation die Stromversorgung aus.

. Lésen Sie die Montageplatte mit einer Drehbewegung vom

Leuchtengehause.

Verwenden Sie die Schalter (A1, A2, B1, B2...) auf der Riickseite

der Leuchte, um den Dammerungssensor, dessen

Erfassungsbereich und die Leuchtdauer gemaR der

untenstehenden Abbildung einzustellen.

Wahlen Sie den gewiinschten Montageort. Halten Sie die

Montageplatte an und markieren Sie die drei Bohrlocher.

Bohren Sie Locher an den markierten Stellen, setzen Sie Dubel

ein und befestigen Sie anschlieRend die Montageplatte mit

Schrauben und Unterlegscheiben.

Durchstechen Sie die Dichtung der Leuchteinheit mit einem

spitzen Werkzeug und fihren Sie das externe Netzkabel

hindurch.

Offnen Sie mit einem Schraubendreher die Abdeckung der

Anschlussklemme und schlieften Sie die Kabel an:

« L (Phase) - Braunes Kabel

« N (Neutralleiter) - Blaues Kabel

. Befestigen Sie die Leuchteinheit mit einer Drehbewegung an
der Montageplatte.

9. Schalten Sie die Stromversorgung ein!
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EINSTELLUNGEN

A) Werkseinstellung:

50% Erfassungsbereich (B2)

20 Sekunden Leuchtdauer (B3 + B4)
Dammerungssensor ausgeschaltet (B1)

B)  Dammerungssensor:  Das  Produkt erkennt  das
Umgebungslicht und schaltet sich je nach Einstellung ein.

Al - Produkt schaltet sich unter 25 Lux ein

B1 - Produkt schaltet sich bei Erkennung von schwachem Licht
nicht ein

C) Erfassungsbereich: Das Produkt schaltet sich ein, wenn es eine
Bewegung in einem bestimmten Bereich erkennt.

A2 - 100% Erfassungsbereich (ca. 5 m)

B2 - 50% Erfassungsbereich (ca. 2,5 m)

D) Leuchtdauer: Der Zeitraum, in dem das Produkt leuchtet.
Einstellbar mit folgenden Kombinationen:

B3 +B4-20 Sek

A3 +B4-30 Sek

B3 +A4-60 Sek

A3+A4-90 Sek

GARANTIE UND REPARATUR

Bewahren Sie den Kaufbeleg fiir die 2-jahrige Garantie auf! Legen
Sie den Beleg im autorisierten Service vorl Keine kostenlose
Garantie in folgenden Fallen:

1. Falsche Spannung oder fehlerhafte Installation

2. Eigenmachtige Reparatur oder Modifikation

3.Verwendung ungeeigneter Werkzeuge.

4. Schaden beim Transport oder durch Eigenverschulden.

(EL) Modee Smart Lighting LED ®wtioTiké Opodrig +
Awobntiipag 4000K A-S01

MPOEIAOMOIHZH!

MNapakaloVie SIBACTE TIPOOEKTIKA TI§ 08NYies aodateliag kal To
EYXELPISIO XproNg TPV amo TNV eykatdotacn Kai GUAGETE Ta.
EAéyETe 0TI TO dWTIOTIKG 0podNG Kal Ta efapTApaTd Tou Sev
éxouv  umootel {quid.  Av  elval  KQTECTPAUUEVD,  WNV
XPNOILOTIOIOETE  TO TPOIOY, aMA  ETUKOVWVAOTE HE TOV
eloaywyea yla Ty efummpémon eyyunong. To Tpoidv Exel
OXeSIa0TEL I OIKIAKT] XPHON, WG ECWTEPIKAG GWTIOHOG. My TO
XPNOILOTIOIETE WG Plounxavikd 1 europikd dpwtioud! To Tpoidv
&xel Babud mpootaciag 1P20 (Sev eivar adiaBpoxo). Mnv to
tonobfetnoete oe aotabég taBdavil Mny to toroBetioste oe
emdaveles LPnArg Bepuokpaaiag f oe vypd onuelal Autd To
DWTIOTIKO AelToVpYE! pe Taon SIKTUoU. H eykaTaoTaon mpénel va
EKTEAEITAL LOVO aTtd aSEl080TNUEVO NAEKTPOAGYO, SUUDWVA UE
TOuG €BVIKOUG KavovIopoUG EYKATACTAONG Kal ouvdeong. Mpv
ano TNV eykatdotaon adalpéoTe OAEG TIG ouokevaoieg. O
KATAOKELQOTHG Kal 0 El0aywYEQS Sev depouv euBUVN yia {nUIEG
TIOU TIPOKUTITOLY aTtO ISI0KATACKEVES, AavBacpévn auvseon 1
£0ahuEvn xpnon. Av To Tipoidv Aertoupyel avipaha, Slakdyte
TNV TIAPOXT) PEVHATOG KAl ETUKOWWVAGTE He Tov TwANT! H mtnyr
PWTOG 0TO GWTIOTIKG PTopel va avtikataotabel povo and tov
KATAOKELADTH, TO GEPRIG TOU 1} a0 EEEISIKEVUEVO TEXVIKO.

AUTO TO TIPOTOV TIEPIEXEL TINYT GWTOG LeE vepyelakr| kKhaon F.

ZYNTHPHZH

To dwToTkO opodrig umopel va BepuavBel katd T xpnon.
AGNAOTE TN GUOKELN Va KPUWOEL TAPWG TIPIV Tov KaBaplopo.
SKOUTIOTE HE EAADPWG UYPO KAl OTN CUVEXELQ HE OTEWWO TIavi.
Mnv okourtiete Ta nhekTpoviKd pépn!

MEPIEXOMENA ZYXKEYAZIAY
-1x LED ¢pwtiotikd opodrig
-3x obma

-3x Bideg

-1x eyxelpidlo xpriong

ETKATAYTAZH

1. AmevepyoroijoTe TNV Tapox) PEVLATOS TPV OO TNV
eykatdotaon

2. ATloowv8éaTe TV TAGKAL OTHAPIENG OO TO GWTIOTIKO UE

TIEPIOTPOPIKT Kivnor.
Xpnoworojote toug Stakdrreg (AL, A2, B, B2..) oo miow
HEPOG TOU QWTIOTIKOY yia va pubuicete Tov aloBntrpa
DWTENVGTNTAC, TO EHPOG aViXVELONG Kal TN SIdPKela WTIOHOU
OOUPWVA LUE TO TIAPAKATW OXUA.
EruhéEre T onpelo Tomobétnong Tou dwtioTikoL. KpatrioTe
TNV TAGKa OTAPIENG KAl ONUEIWOTE TIG TPELS OTIEG.
TpuTtroTe OMEG OTa ONUEWHEVA onpela, TomoBeTrAoTe Ta olma
KQl OTN OUVEXELQ OTEPEWTTE TNV TAGKA 0TPIENG Le BiSes kat
POSENEG.
Aarepdote T oteyavoroinon g Hovasas Gpwtiopol pe
apnpod  epyarelo kal TEPAOTE TO  EEWTEPIKO  KAADSIO
Tpododoaiag uéoa and auth.
. Me katoaBiSL avolEte To KEAUUA TOU KAEUUA Kal OUVEEDTE Ta
Kahwdia:
« L (ddon) - Kapé karadlo
« N (Ovbdétepog) - Mme kaAwSio
. STEPEWOTE T HovaSa GpwTIopol oTny TAdKa oTNPENG He
TIEPLOTPOPIKN Kivnon.
Evepyomolnote TV mapoxr peupatog!
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PYOMIZEIZ

A) Epyootaotakr pubuion:

50% eVpog avixveuang (B2)

20 SeutepdAeTa SIapkela GwTIoUOD (B3 +B4)
aofNTpag GWTEVOTNTAS anevepyoromnuévos (B1)

B) Alobntrpag ¢pwtevotnTtag: To poidv avixvelel To TepiBaMov
WG Kal evepyoTioleiTal avahoya pe T pUBuIoN.

Al - T0 TPOIOV EVEPYOTIOLETAL KATW ATIO 25 lUX

BL - T0 TIpoi6v Sev evepyomoleiTal GTav aviXVEVEL XaHNAG WTIoHO

C) Ebpog avixveuong: To mpoidv evepyorotettal Gtav avixvelel
KIVNO OE GUYKEKPLLEVT TIEPLOX .

A2 - 100% £0pog avixvevong (rep. 5 m)

B2 - 50% eUpog avixveuong (rep. 2,5 m)

D) Aldpkela dwTiopoL: To Xpovikd Siaotnua mou To Tpoidv
TIOPAUEVEL avappévo. PuBuileTal e Toug ouvduaououg:

B3+ B4 -20 deut.

A3+ B4 - 30 deut

B3+A4-60 Seut.

A3 +A4-90 Seut.

EFTYHZIH KAI ENIZKEYH

Kpatiote tnv anddeén ayopds yia m 2etr eyyonon! AsiEte v
OOV £50UOIOS0TNHEVO TEXVIKG! Aev KaNITITETaL SWPEGY £yyinan
OE TIEPUTTWOELG:

1. AavBaouévng Taong ) eadpatuévng eyKataotaons.

2. AuBaipeTng emokeurig 1 TpoToToinong.

3. Xpriong akatdMniwv epyaeiwv.

4. Znids Kata T petadopd fj amd LNartiéTnTa ToL XPHOTH.

(ES) Modee Smart Lighting LED Lampara de techo + Sensor
4000K A-S01

JADVERTENCIA!

Lea atentamente las instrucciones de seguridad y el manual de
usuario antes de la instalacion y consérvelos. Compruebe que la
lampara de techo y sus partes no estén dafiadas. Si estd dafiada,
no utilice el producto y péngase en contacto con el importador
para la gestion de la garantia. El producto esta disefiado para uso
doméstico, como iluminacién interior. iNo lo utilice como
iluminacién industrial o comercial! El producto tiene clasificacion
IP20 (no es resistente al agua). No instale en techos inestables. No
instale en superficies de alta temperatura ni en lugares himedos.
Esta lampara funciona con tension de red. La instalacion solo
debe ser realizada por un electricista autorizado, de acuerdo con
las normativas nacionales de instalacion y conexion. Antes de la
instalacion, retire todo el embalaje. El fabricante y el importador
no se hacen responsables de los dafios causados por
reparaciones propias, conexiones incorrectas o uso inadecuado.
Si el producto funciona de forma anormal, desconecte la
corriente y pongase en contacto con el vendedor. La fuente de luz
del dispositivo solo puede ser reemplazada por el fabricante, su
servicio técnico o un profesional cualificado.

Este producto contiene una fuente de luz de clase energética F.

MANTENIMIENTO

Laldmpara de techo puede calentarse durante el uso. Deje que el
dispositivo se enfrie completamente antes de limpiarlo. Limpielo
con un pafio ligeramente himedo y luego con uno seco. jNo
limpie las partes electronicas!

CONTENIDO DEL PAQUETE
-1x Ldmpara de techo LED
-3x tacos

-3x tornillos

-1xmanual de usuario

INSTALACION
Desconecte la corriente antes de la instalacion.
Separe la placa de montaje de la luminaria con un movimiento
giratorio.
Utilice los interruptores (A1, A2, B1, B2...) en la parte posterior de
la luminaria para configurar el sensor crepuscular, su rango de
deteccion y el tiempo de iluminacion segn la figura inferior.
Elija el lugar donde desea instalar la [dmpara. Sostenga la placa
de montajey marque los tres orificios.
Perfore los orificios en los puntos marcados, inserte los tacos y
fije la placa de montaje con los tornillos y arandelas.
Perfore el sello de la unidad de iluminacién con una
herramienta puntiaguda y pase el cable de alimentacion
externo a través de él.
Utilice un destornillador para abrir la tapa de la regleta de
conexiones y conecte los cables:

L (Fase) - Cable marrén

N (Neutro) - Cable azul
Fije la unidad de iluminacién a la placa de montaje con un
movimiento giratorio.
iConecte la corriente!
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AJUSTES

A) Configuracién de fabrica:

50% rango de deteccion (B2)

20 segundos de tiempo de iluminacion (B3 + B4)
sensor crepuscular apagado (B1)

B) Sensor crepuscular: El producto detecta la luz ambiental y se
enciende seglin la configuracion,

Al - el producto se enciende por debajo de 25 lux

B1 - el producto no se enciende cuando detecta poca luz

C) Rango de deteccion: El producto se enciende cuando detecta
movimiento en un area especifica.

A2 - 100% rango de deteccion (aprox. 5 m)

B2 - 50% rango de deteccion (aprox. 2,5 m)

D) Tiempo de iluminacion: El periodo durante el cual el producto
permanece encendido. Se puede configurar con las siguientes
combinaciones:

B3+B4-20s

A3+B4-30s

B3+A4-60s

A3+A4-90s

GARANTIA Y REPARACION

Conserve el recibo de compra para la garantia de 2 afios.
iPreséntelo en el servicio autorizado! La garantia gratuita no cubre:
1. Uso de voltaje incorrecto o instalacién inadecuada.

2. Reparaciones o modificaciones no autorizadas.

3. Uso de herramientas inadecuadas.

4. Dafios durante el transporte o por culpa del usuario.

(ET) Modee Smart Lighting LED Laevalgusti + Andur 4000K
A-S01

HOIATUS!

Palun lugege enne paigaldamist hoolikalt ohutusjuhiseid ja
kasutusjuhendit ning hoidke need alles. Kontrollige, et laelamp ja
selle osad ei oleks kahjustatud. Kui toode on kahjustatud, &rge
kasutage seda, vaid vétke (hendust importijaga garantii
saamiseks. Toode on moeldud koduseks kasutamiseks
siseruumide valgustusena. Arge kasutage seda todstus- ega
arivalgustusenal Tootel on IP20 kaitseklass (ei ole veekindel). Arge
paigaldage ebastabiilsele laele! Arge paigaldage kuumadele
pindadele ega niisketesse kohtadesse! See lamp téotab
virgupingel. Paigaldust vGib teha ainult litsentseeritud elektrik
vastavalt riiklikele paigaldus- ja hendusnduetele. Enne
paigaldamist eemaldage kogu pakend. Tootja ja importija ei
vastuta kahjude eest, mis on tekkinud omavoliliste paranduste,
vale Gihendamise v&i ebadige kasutamise tottu. Kui toode toéotab
ebanormaalselt, lilitage vool vélja ja votke tihendust muiijaga!
Valgusallikat tootel vGib vahetada ainult tootja, tema teenindus
vOi vastava kvalifikatsiooniga spetsialist.

See toode sisaldab valgusallikat, mille energiatéhususe klass on F.

HOOLDUS

Laelamp v3ib t66 ajal kuumeneda. Laske seadmel enne
puhastamist tdielikult jahtuda. Piihkige seadet kergelt niiske ja
seejarel kuiva lapiga. Arge puhkige elektroonilisi osi!

PAKENDI SISU

-1x LED laelamp
-3x tutblit
-3xkruvi

-1x kasutusjuhend

PAIGALDAMINE

1. Enne paigaldamist liilitage toide valja.
2. Eemaldage kinnitusplaat valgustilt poorleva liigutusega.
3. Kasutage valgusti tagakiiljel olevaid luliteid (A1, A2, B1, B2...), et

seadistada  hamarusandur, selle  tuvastusulatus  ja
valgustusaeg vastavalt allolevale joonisele.
Valige koht, kuhu soovite lambi paigaldada. Hoidke
kinnitusplaati ja markige kolm auku.
Puurige margitud kohtadesse augud, paigaldage titiblid ning
kinnitage kinnitusplaat kruvide ja seibidega.
Torgake valgusti tihend |abi terava t6driistaga ja viige véline
toitekaabel sellest &bi
Avage kruvikeerajaga klemmiploki kate ja iihendage juhtmed:
L (Faas) - Pruun juhe
N (Null) - Sinine juhe
Kinnitage valgusti kinnitusplaadile poérleva ligutusega.
Lulitage toide sisse!
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SEADISTUSED

A) Tehase seadistus:

50% tuvastusulatus (B2)

20 sekundit valgustusaega (B3 + B4)
hamarusandur valja lilitatud (B1)

B) Hdmarusandur: Toode tuvastab Umbritseva valguse ja lilitub
sisse vastavalt seadistusele.

Al - toode liilitub sisse alla 25 luksi

B1 - toode ei lUlitu sisse, kui tuvastab norga valguse

C) Tuvastusulatus: Toode lilitub sisse, kui tuvastab likumise
kindlas piirkonnas.

A2 -100% tuvastusulatus (u5m)

B2 - 50% tuvastusulatus (u2,5m)

D) Valgustusaeg: Ajavahemik, mille jooksul toode pdleb.
Seadistatav jargmiste kombinatsioonidega:

B3+B4-20s

A3+B4-30s

B3+A4-60s

A3+A4-90s

GARANTII JA PARANDUS

Hoidke ostutSekk 2-aastase garantii jaoks! Esitage see volitatud
hoolduses! Tasuta garantii ei kehti jargmistel juhtudel

1.Vale pinge kasutamisel v6i ebaGige paigalduse korral.

2. Omavoliliste paranduste v6i muudatuste korral.

3. Sobimatute t66riistade kasutamisel

4. Transpordi vGi kasutaja siiiil tekkinud kahjustuste korral.

(FI) Modee Smart Lighting LED Kattovalaisin + Tunnistin
4000K A-SO1

VAROITUS!

Lue huolellisesti turvallisuusohjeet ja kéyttéohje ennen
asennusta ja séilyta ne. Tarkista, etta kattovalaisin ja sen osat eivét
ole vaurioituneet. Jos tuote on vaurioitunut, &la kayta sita, vaan
ota yhteyttd maahantuojaan takuuhuoltoa varten. Tuote on
suunniteltu kotikdyttoon sisavalaistuksena. Ala kayta teollisuus-
tai kaupalliseen valaistukseen! Tuotteella on IP20-suojaus (ei
vedenkestavi). Ald asenna epdvakaaseen kattoon! Ald asenna
kuumille pinnoille tai kosteisiin tiloihin! Tama lamppu toimii
verkkovirralla. Asennuksen saa suorittaa vain valtuutettu
sahkoasentaja kansallisten asennus- ja liitdntavaatimusten
mukaisesti. Poista kaikki pakkausmateriaalit ennen asennusta.
Valmistaja ja maahantuoja eivét ole vastuussa vahingoista, jotka
johtuvat omatoimisista korjauksista, virheellisisté litannGista tai
vaarasta kdytosta. Jos tuote toimii poikkeavasti, katkaise virta ja
ota yhteyttd myyjaan! Valaisimessa olevan valonléhteen saa
vaihtaa vain valmistaja, sen huolto tai vastaavan patevyyden
omaava asiantuntija.

Tama tuote siséltad valonlahteen energiatehokkuusluokassa .

HUOLTO

Kattovalaisin voi kuumentua kayton aikana. Anna laitteen jadhtyd
taysin ennen puhdistusta. Pyyhi laite hieman kostealla ja sen
jalkeen kuivalla liinalla. Ala pyyhi elektronisia osial

PAKKAUKSEN SISALTO
-1x LED kattovalaisin
-3xtulppaa

-3xruuvia

-1x kdyttoohje

ASENNUS
1. Katkaise virta ennen asennusta.
Irrota kiinnityslevy valaisimesta kiertavalla likkeella.
Kayté valaisimen takana olevia kytkimia (Al, A2, B1, B2..)
saataaksesi hamaratunnistimen, sen tunnistusalueen ja
valaistusajan alla olevan kuvan mukaisesti
Valitse paikka, johon haluat asentaa lampun. Pida
kiinnityslevya paikallaan ja merkitse kolme reikaa.
Poraa reiat merkittyihin kohtiin, aseta tulpat ja kiinnita
kiinnityslevy ruuveilla ja aluslevyilla.
Puhkaise valaisinyksikon tiiviste teravalld tyokalulla ja veda
ulkoinen virtajohto sen l&pi.
Avaa liitinriman kansi ruuvimeisselilla ja liita johdot:

L (Vaihe) - Ruskea johto

N (Nolla) - Sininen johto
Kiinnita valaisinyksikko kiinnityslevyyn kiertévalla liikkeelld
9. Kytke virta paalle!
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ASETUKSET

A) Tehdasasetus:

50% tunnistusalue (B2)

20 sekunnin valaistusaika (B3 + B4)
hamaratunnistin pois paalts (B1)

B) Hamératunnistin: Tuote havaitsee ympériston valon ja
kytkeytyy paalle asetuksen mukaisesti.

Al - tuote kytkeytyy paalle alle 25 luksin

B1 - tuote ei kytkeydy pélle havaitessaan heikkoa valoa

C) Tunnistusalue: Tuote kytkeytyy paalle, kun se havaitsee litkettd
tietylld alueella.

A2 - 100% tunnistusalue (n.5m)

B2 - 50% tunnistusalue (n. 2,5 m)

D) Valaistusaika: Aika, jonka tuote on paalld. Voidaan saatad
seuraavilla yhdistelmill:

B3+B4-20s

A3+B4-30s

B3+A4-60s

A3+A4-90s

TAKUU JA KORJAUS

Séilytd ostokuitti 2 vuoden takuuta varten! Esitd se valtuutetussa
huollossa! llmainen takuu ef kata:

1. Vaéran jannitteen kiyttod tai virheellistd asennusta.

2. Omatoimisia korjauksia tai muutoksia.

3. Sopimattomien tyokalujen kayttoa.

4. Kuljetuksen aikana tai kayttdjan toimesta aiheutuneita
vaurioita

(FR) Modee Smart Lighting LED Plafonnier + Capteur 4000K
A-S01

AVERTISSEMENT !

Veuillez lire attentivement les consignes de sécurité et le manuel
d'utilisation avant l'installation et conservez-les. Vérifiez que le
plafonnier et ses pieces ne sont pas endommagés. Si le produit
est endommagg, ne ['utilisez pas et contactez I'importateur pour
une prise en charge sous garantie. Le produit est concu pour un
usage domestique, comme éclairage intérieur. Ne ['utilisez pas
comme éclairage industriel ou commercial | Le produit a une
protection IP20 (non étanche). Ne l'installez pas sur un plafond
instable ! Ne l'installez pas sur des surfaces chaudes ou dans des
endroits humides | Cette lampe fonctionne sur secteur.
Linstallation doit étre effectuée uniquement par un électricien
agréé, conformément aux normes nationales d'installation et de
raccordement. Retirez tous les emballages avant l'installation. Le
fabricant et limportateur ne sont pas responsables des
dommages causés par des réparations effectuées soi-méme, des
connexions incorrectes ou une mauvaise utilisation. Si le produit
fonctionne de maniére anormale, coupez lalimentation et
contactez le vendeur ! La source lumineuse contenue dans le
luminaire ne peut étre remplacée que par le fabricant, son service
aprés-vente ou un professionnel qualifié

Ce produit contient une source lumineuse de classe énergétique F.

ENTRETIEN

Le plafonnier peut chauffer pendant son fonctionnement. Laissez
l'appareil refroidir completement avant de le nettoyer. Essuyez
l'appareil avec un chiffon [égerement humide puis un chiffon sec.
N'essuyez pas les parties électroniques !

CONTENU DE UEMBALLAGE
-1x Plafonnier LED

-3x chevilles

-3xvis

-1x manuel d'utilisation

INSTALLATION

. Coupez lalimentation électrique avant l'installation.

Détachez la plaque de montage du luminaire par un
mouvement de rotation.

Utilisez les interrupteurs (A1, A2, B1, B2...) situés a larriére du
luminaire pour régler le capteur crépusculaire, sa zone de
détection et la durée d'éclairage conformément au schéma
ci-dessous.

Choisissez  I'emplacement  d'installation de la lampe.
Maintenez la plaque de montage et marquez les trois trous.
Percez des trous aux emplacements marqués, insérez les
chevilles puis fixez la plaque de montage a l'aide des vis et des
rondelles.

Percez le joint de l'unité d'éclairage avec un outil pointu et
faites passer le cable d’alimentation externe a travers celui-ci.

A laide d’'un tournevis, ouvrez le couvercle du bornier et
raccordez les cables

« L(Phase) - Fil marron

« N {(Neutre) - Fil bleu

Fixez [unité d'éclairage sur la plaque de montage par un
mouvement de rotation

9. Rétablissez l'alimentation électrique !
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REGLAGES

A) Réglage d'usine :

50 9% zone de détection (B2)

20 secondes de durée d’éclairage (B3 + B4)
capteur crépusculaire désactivé (B1)

B) Capteur crépusculaire : Le produit détecte la lumiére ambiante
etsiallume selon le réglage.

Al - le produit s'allume en dessous de 25 lux

Bl - le produit ne sallume pas lorsqu’il détecte une faible
luminosité

C) Zone de détection : Le produit sallume lorsqu'il détecte un
mouvement dans une zone spécifique.
A2 - 100 % zone de détection (env. 5 m)
B2 - 50 % zone de détection (env. 2,5 m)

D) Durée d'éclairage : La période pendant laquelle le produit reste
allumé. Réglable avec les combinaisons suivantes :

B3+B4-20s

A3+B4-30s

B3+A4-60s

A3+A4-90s

GARANTIE ET REPARATION

Conservez le ticket de caisse pour la garantie de 2 ans !
Présentez-le au service agréé | La garantie gratuite ne couvre pas:
1. LUutilisation d’une tension incorrecte ou une mauvaise
installation

2. Les réparations ou modifications non autorisées.

3. Lutilisation d'outils inadaptés.

4. Les dommages survenus lors du transport ou causés par
lutilisateur.

(HR) Modee Smart Lighting LED Stropna svjetiljka + Senzor
4000K A-SO1

UPOZORENJE!

Molimo Vas da prije instalacije paZljivo procitate sigurnosne upute
i korisnicki priru¢nik te ih sacuvate. Provjerite da stropna svjetiljka
i njezini dijelovi nisu osteceni. Ako je proizvod ostecen, nemojte ga
koristiti, ve¢ se obratite uvozniku radi ostvarivanja jamstva.
Proizvod je namijenjen za kuénu upotrebu, kao unutarnja
rasvjeta. Ne koristiti kao industrijsku ili komercijalnu rasvjetu!
Proizvod ima P20 zastitu (nije vodootporan). Nemojte ga
montirati na nestabilan strop! Nemojte ga montirati na povrsine
visoke temperature ili u vlazne prostore! Ova svjetiljka radi na
mreznom naponu. Instalaciju smije izvrsiti samo ovlasteni
elektricar u skladu s nacionalnim propisima o instalaciji i
prikljuenju. Prije instalacije uklonite svu ambalazu. Proizvodac i
uvoznik ne preuzimaju odgovornost za stete nastale samostalnim
popravcima,  nepravilnim  prikljucenjem ili  pogre$nim
rukovanjem. Ako proizvod ne radi ispravno, iskljucite napajanje i
kontaktirajte prodavaca! Izvor svjetlosti u svjetiljci moZe zamijeniti
samo proizvodac, njegov servis ili stru¢no kvalificirana osoba.

Ovaj proizvod sadrZi izvor svjetlosti energetskog razreda F.

ODRZAVANJE

Stropna svjetilika moZe se zagrijati tijekom rada. Ostavite uredaj
da se potpuno ohladi prije ¢idcenja. Obrisite uredaj blago
vlaznom, a zatim suhom krpom. Nemojte brisati elektronicke
dijelove!



SADRZAJ PAKIRANJA
-1x LED stropna svjetiljka
-3xtiple

-3xvijka

-1x korisnicki priru¢nik

MONTAZA

Iskljucite napajanje prije montaZze.

. Odvojite montaZnu plocu od svjetiljke rotacijskim pokretom.
Pomocu prekidaca (A1, A2, B1, B2...) na straznjoj strani svjetiljke
podesite senzor sumraka, njegov domet detekcije i vrijeme
osvjetljenja prema slici ispod.

Odaberite mjesto postavljanja svjetiljke. DrZite montaznu
plocu i oznacite tri rupe.

Izbusite rupe na oznacenim mjestima, umetnite tiple te
pricvrstite montaZnu plocu vijcima i podloskama.

Probusite brtvu svjetlosne jedinice ostrim alatom i provucite
vanjski kabel napajanja kroz nju.

Odvijacem otvorite poklopac prikljucne stezaljke i spojite
vodice:

+ L (Faza) - Smedivodi¢

« N (Nula) - Plavi vodi¢

Pri¢vrstite svjetlosnu jedinicu na montaznu plocu rotacijskim
pokretom.

. Ukljucite napajanje!
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POSTAVKE

A) Tvornicke postavke:

50 % domet detekcije (B2)

20 sekundi vrijeme osvietljenja (B3 + B4)
senzor sumraka iskljucen (B1)

B) Senzor sumraka: Proizvod detektira ambijentalno svjetlo i
ukljucuje se ovisno o postavci

Al - proizvod se ukljucuje ispod 25 luksa

B1 - proizvod se ne ukljucuje kada detektira slabo svjetlo

C) Domet detekcije: Proizvod se ukljucuje kada detektira kretanje
u odredenom podrucju.

A2 - 100 % domet detekcije (cca 5 m)

B2 - 50 % domet detekcije (cca 2,5 m)

D) Vrijeme osvjetljenja: Razdoblje tijekom kojeg proizvod svijetli.
MoZe se podesiti kombinacijama:

B3+B4-20s

A3+B4-30s

B3+A4-60s

A3+A4-90s

JAMSTVO | POPRAVAK

Sacuvajte racun o kupnji za dvogodisnje jamstvo! Racun priloZite
ovlastenom servisul Ne osiguravamo besplatno jamstvo u
sljedecim slucajevima:

1. Ako je koristen pogresan napon ili je instalacija izvrsena
nepravilno.

2. Ako su izvrSeni samostalni popravci ili preinake.

3. Ako su koristeni neodgovarajudi alati.

4. Ako je doslo do ostecenja tijekom transporta ili krivnjom korisnika.

(1S) Modee Smart Lighting LED Loftljés + Skynjari 4000K A-S01

VIBVORUN!

Vinsamlegast lestu vandlega Oryggisleidbeiningarnar  og
notendahandbdkina adur en uppsetningu er hafist handa og
geymdu peer. Athugadu hvort loftljésid og hlutar pess séu
Gskemmdir. Ef pad er skemmt skaltu ekki nota véruna heldur hafa
samband vid innflytjanda vegna abyrgdarpjonustu. Varan er
honnud til heimilisnota, sem innanhuss Iysing. Ekki nota sem
idnadar- eda vidskiptalysingu! Varan hefur IP20 (ekki vatnsheld).
Ekki festa a st6dugt loft! Ekki festa & heita fleti eda & rokum
stédum! Petta ljos virkar & rafmagnsneti. Uppsetningu ma adeins
framkvaema l6ggiltur rafvirki i samreemi vid landsbundnar
reglugerdir og tengiskilyrdi. Fjarlaegdu allt umbidarefni adur en
uppsetning hefst. Framleidandi og innflytjandi bera ekki abyrgd a
skemmdum sem verda vegna eigin vidgerda, rangra tenginga eda
rangrar notkunar. Ef varan virkar ekki rétt, slokktu a rafmagninu og
haféu samband vid soluadila! Ljésuppsprettuna i lampanum ma
adeins skipta Ut af framleidanda, bjonustu hans eda sérfreedingi
med videigandi réttindi.

Pessivara inniheldur ljésgjafa i orkuflokki F.

VIDHALD

Loftljésid getur hitnad vid notkun. Leyfdu teekinu ad kdlna alveg
4duren pad er hreinsad. burrkadu taekid med rokum klut og sidan
purri. Ekki purrka rafrena hluta!

INNIHALD PAKKANS
-1x LED loftljés

-3x plasttappar

-3x skrifur
-1xnotendahandbok

UPPSETNING

SIokktu & rafmagninu &ur en uppsetning hefst.

Losadu festipl6tuna fra lj6sinu med sntiningshreyfingu.

. Notadu rofana (A1, A2, B1, B2...) a bakhlid ljssins til ad stilla
birtuskynjara, greiningarsvid hans og lysingartima samkvaemt
myndinni hér ad nedan.

Veldu stadsetningu fyrir lampann. Haltu festiplotunni og
merktu prju got.

Boradu g6t a merktum stodum, settu veggtappa i gotin og festu
sidan festiplotuna med skrifum og skifum.

Stingdu gat & péttingu ljéseiningarinnar med oddhvossu
verkfeeri og dragdu ytri rafmagnssniruna i gegnum hana.
Notadu skrdfjarn til ad opna lok tengiklemmunnar og tengdu
virana:

« L {(Fasi) - Brann vir

« N (NGll) - Blar vir

Festu ljdseininguna & festipldtuna med snuningshreyfingu.
Kveiktu & rafmagninu!
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STILLINGAR

A) Verksmidjustilling:

50 9% greiningarsvid (B2)

20 sekindna lysingartimi (B3 + B4)
birtuskynjari dvirkur (B1)

B) Birtuskynjari: Varan nemur umhverfisljés og kveikir & sér eftir
stillingu

Al -varan kveikir & sér undir 25 lux

B1 - varan kveikir ekki & sér pegar hiin nemur litla birtu

C) Greiningarsvid: Varan kveikir & sér pegar htin nemur hreyfingu &
tilteknu sveedi

A2 - 100 % greiningarsvid (u.b.b. 5m)

B2-50 % greiningarsvid (u.p.b. 2,5 m)

D) Lysingartimi: Timabilid sem varan er kveikt. Heegt er ad stilla
med eftirffarandi samsetningum:

B3+B4-20s

A3+B4-30s

B3+A4-60s

A3+A4-90s

ABYRGD OG VIDGERDIR

Geymdu kvittunina fyrir tveggja ara abyrgd! Syndu hana &
vidurkenndri bjonustumidstod! Vid veitum ekki Gkeypis abyrgd ef:
1. Rangt spennustig eda réng uppsetning er notud.

2. Sjalfsteedar vidgerdir eda breytingar hafa verid gerdar.

3. Ovideigandi verkfeeri eru notud.

4. Skadi hefur ordid vid flutning eda af véldum notanda

(IT) Modee Smart Lighting LED Plafoniera + Sensore 4000K A-S01
AVVERTENZA!

Si prega di leggere attentamente le istruzioni di sicurezza e il
manuale d’'uso prima dell'installazione e di conservarli. Verificare

che la lampada da soffitto e le sue parti non siano danneggiate. Se
danneggiata, non utilizzare il prodotto e contattare importatore per
lassistenza in garanzia. Il prodotto & progettato per uso domestico,
come illuminazione interna. Non utilizzare come illuminazione
industriale o commerciale! Il prodotto ha grado di protezione IP20
(nonimpermeabile). Non installare su soffitti instabilil Non installare su
superfici ad alta temperatura o in ambienti umidi! Questa lampada
funziona a tensione di rete. L'installazione deve essere eseguita solo da
un elettricista autorizzato, in conformita alle normative nazionali di
installazione e collegamento. Prima dell'installazione rimuovere tutti
gliimballaggi. Il produttore e l'importatore non sono responsabili per
danni derivanti da riparazioni autonome, collegamenti errati o uso
improprio. Se il prodotto funziona in modo anomalo, spegnere
l'alimentazione e contattare il rivenditore! La sorgente luminosa
contenuta nella lampada pud essere sostituita solo dal produttore, dal
suo servizio tecnico o da un professionista qualificato.

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe energetica F.

MANUTENZIONE

La lampada da soffitto pud riscaldarsi durante [uso. Lasciare
raffreddare completamente l'apparecchio prima della pulizia. Pulire
con un panno leggermente umido e poi asciutto. Non pulire le parti
elettroniche!

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

-1x Lampada da soffitto LED

-3x tasselli

-3xviti

-1xmanuale d'uso

INSTALLAZIONE

. Spegnere l'alimentazione prima dell'installazione.

Staccare la piastra di montaggio dallapparecchio con un
movimento rotatorio.

Utilizzare gli interruttori (A1, A2, B1, B2...) sul retro dellapparecchio
perimpostare il sensore crepuscolare, il suo raggio di rilevamento e
iltempo diilluminazione come mostrato nella figura sottostante.
Scegliere il punto in cui installare la lampada. Tenere la piastra di
montaggio e segnare i tre fori.

Praticarei fori nei punti segnati, inserire i tasselli e fissare la piastra di
montaggio con leviti e le rondelle.

Forare la guarnizione dellunita luminosa con uno strumento
appuntito e far passare il cavo di alimentazione esterno attraverso
diessa

Utilizzare un cacciavite per aprire il coperchio della morsettiera e
collegarei cavi:

+ L (Fase) - Cavo marrone

+ N{(Neutro) - Cavo blu

Fissare ['unita luminosa alla piastra di montaggio con un
movimento rotatorio.

Riattivare lalimentazione!
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IMPOSTAZIONI

A) Impostazione di fabbrica:

50% raggio di rilevamento (B2)

20 secondi di tempo diilluminazione (B3 + B4)
sensore crepuscolare disattivato (B1)

B) Sensore crepuscolare: Il prodotto rileva la luce ambientale e si
accende in base all'impostazione.

Al -il prodotto si accende sotto 25 lux

B1-il prodotto non si accende quando rileva scarsa luminosita

C) Raggio di rilevamento: Il prodotto si accende quando rileva
movimento in un‘area specifica

A2 -100% raggio di rilevamento (ca. 5 m)

B2 -50% raggio di rilevamento (ca. 2,5 m)

D) Tempo di illuminazione: Il periodo durante il quale il prodotto
rimane acceso. Puo essere impostato con le combinazioni:
B3+B4-20s

A3+B4-30s

B3+A4-60s

A3+A4-90s

GARANZIA E RIPARAZIONE

Conservare la ricevuta di acquisto per la garanzia di 2 annil Presentarla
al servizio autorizzato! Non copriamo la garanzia gratuita nei seguenti
casi:

1. Uso di tensione errata o installazione non corretta.

2. Riparazioni o modifiche non autorizzate.

3.Uso di strumenti inadeguati.

4. Danni durante il trasporto o causati dall'utente.

(LT) Modee Smart Lighting LED Lubinis viestuvas + Jutiklis 4000K
A-S01

|SPEJIMAS!

Pries montuodami atidZiai perskaitykite saugos instrukcijas ir
naudojimo vadova bei iSsaugokite juos. Patikrinkite, ar luby Sviestuvas
ir jo dalys néra pazeistos. Jei produktas paZeistas, nenaudokite jo, o
kreipkités jimportuotoja dél garantinio aptarnavimo. Produktas skirtas
naudoti namuose, kaip vidaus apSvietimas. Nenaudokite kaip
pramoninio ar komercinio ap3vietimo! Produktas turi IP20 klase (néra
atsparus vandeniui). Nemontuokite ant nestabiliy luby! Nemontuokite
ant aukstos temperatiros pavirsiy ar drégnose vietose! Sis Sviestuvas
veikia tinklo jtampoje. Montavima gali atlikti tik atestuotas elektrikas
pagal nacionalinius jrengimo reikalavimus ir prijungimo salygas. Prie$
montuojant pasalinkite visas pakuotes. Gamintojas ir importuotojas
neatsako uZ Zala, atsiradusig dél savarankisky remonty, netinkamy
prijungimy ar neteisingo naudojimo. Jei produktas veikia netinkamai,
igjunkite maitinima ir kreipkités | pardavéja! Sviestuve esantj $viesos
Saltinj gali pakeisti tik gamintojas, jo servisas arba atitinkamos
kvalifikacijos specialistas.

Sis gaminys turi $viesos Saltinj, kurio energinis efektyvumas yra F
klasés.

PRIEZIURA

Luby Sviestuvas gali jkaisti veikimo metu. Leiskite prietaisui visiskai
atvésti prieS valyma. Nuvalykite prietaisa Siek tiek drégna, o po to sausa
Sluoste. Nevalykite elektroniniy daliy!

PAKETO TURINYS

-1x LED luby Sviestuvas
-3x kaisciai
-3xvarZtai
-1x naudojimo vadovas

MONTAVIMAS

. Prie$ montuodami i$junkite maitinima.

Sukamuoju judesiu nuimkite montavimo plokste nuo Sviestuvo.
Naudodami jungiklius (A1, A2, B1, B2...) Sviestuvo gale nustatykite
prieblandos jutiklj, jo aptikimo diapazong ir apsvietimo trukme
pagal Zemiau pateikta schema.

Pasirinkite vieta, kur montuosite $viestuva. Priglauskite montavimo
plokste ir pazymekite tris skyles.

1Sgrezkite skyles pazymetose vietose, statykite kaisCius ir
pritvirtinkite montavimo plokste varZtais bei poverzlémis.

Astriu jrankiu pradurkite Sviestuvo sandariklj ir per jj praveskite
iorinj maitinimo kabel]

. Atsuktuvu atidarykite gnybty bloko dangtelj ir prijunkite laidus:

«+ L (Fazé) - Rudas laidas

« N{(Nulis) - Mélynas laidas

Sukamuoju judesiu pritvirtinkite Sviestuva prie  montavimo
plokstés.

Jjunkite maitinima!
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NUSTATYMAI

A) Gamykliniai nustatymai:

50% aptikimo diapazonas (B2)

20 sekundZiy apsvietimo trukmé (B3 +B4)

prieblandos jutiklis iSjungtas (B1)

B) Prieblandos jutiklis: Produktas aptinka aplinkos Sviesa ir jsijungia
pagal nustatyma.

Al - produktas jsijungia esant maZiau nei 25 liuksams

B1 - produktas nejsijungia, kai aptinka silpng apsvietima

C) Aptikimo diapazonas: Produktas jsijungia, kai aptinka judéjima
tam tikroje srityje.

A2 -100% aptikimo diapazonas (apie 5 m)

B2 - 50% aptikimo diapazonas (apie 2,5 m)

D) Apsvietimo trukmeé: Laikotarpis, kurj produktas $viecia. Galima
nustatyti Siomis kombinacijomis:

B3+B4-20s

A3+B4-30s

B3+A4-60s

A3+A4-90s

GARANTIJA IR REMONTAS

18saugokite pirkimo kvitg 2 mety garantijai! Pateikite jj autorizuotam
servisuil Nemokama garantija netaikoma iais atvejais:

1. Jei naudojama netinkama jtampa arba neteisingas montavimas.
2. Jei atlikti savavaliski remontai ar pakeitimai

3. Jei naudojami netinkami jrankiai

4. Jei sugadinama transportuojant arba dél vartotojo kaltés.

(LV) Modee Smart Lighting LED Griestu lampa + Sensors 4000K
A-S01

BRIDINAJUMS!

Ludzu, pirms uzstadisanas rapigi izlasiet drosibas noradijumus un
lietosanas pamacibu un saglabajiet tos. Parbaudiet, vai griestu
lampa un tas dalas nav bojatas. Ja produkts ir bojats, nelietojiet to,
bet sazinieties ar importétaju, lai sapemtu garantijas apkalposanu.
Produkts ir paredzéts majsaimniecibas lietosanai ka iekstelpu
apgaismojums. Nelietojiet to ka rapniecisku vai komercialu
apgaismojumu!  Produktam ir P20 aizsardzibas klase (nav
Gdensizturigs). Neuzstadiet to uz nestabila griestu segumal
Neuzstadiet uz karstam virsmam vai mitras vietas! STlampa darbojas
ar tikla spriegumu. Uzstadisanu drikst veikt tikai licencéts elektrikis,
ievérojot valsts noteikumus par uzstadisanu un pieslégsanu. Pirms
uzstadisanas nonemiet visu iepakojumu. RaZotajs un importétajs
neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas radusies pasrocigu
remontdarbu, nepareizas pieslégsanas vai nepareizas lietosanas
rezultata. Ja produkts darbojas neparasti, izslédziet elektribu un
sazinieties ar pardevéju! Gaismas avotu lampa drikst nomainit tikai
raZotajs, ta serviss vai kvalificéts specialists.

Sis produkts satur gaismas avotu ar F energoefektivitates klasi.

APKOPE

Darbibas laika griestu lampa var sakarst. Laujiet iericei pilniba atdzist
pirms tirianas. Noslaukiet ar nedaudz mitru, péc tam ar sausu
dranu. Neberzéjiet elektroniskas dalas!

IEPAKOJUMA SATURS
-1x LED griestu lampa
-3x dibeli

-3x skriives

-1x lietoSanas pamaciba

UZSTADISANA

Pirms uzstadisanas izslédziet stravas padevi.

Ar pagrieSanas kustibu atvienojiet montaZzas plaksni no
gaismekla.

Izmantojiet slédzus (AL, A2, B, B2..) gaismekla aizmuguré, lai
iestatitu  kréslas sensoru, ta uztverSanas diapazonu un
apgaismojuma laiku saskana ar zemak redzamo attélu.
lzvélieties vietu, kur uzstadit lampu. Turiet montazas plaksni un
atzimejiet tris caurumus.

. lzurbiet caurumus atzimétajas vietas, ievietojiet dibelus un
nostipriniet montazas plaksni ar skravém un paplaksném.

Ar asu instrumentu parduriet gaismekla blivéjumu un izvelciet
caur to aréjo barosanas kabeli.

Ar skriivgriezi atveriet spailu bloka vaku un pievienojiet vadus:

« L (Faze)- Brunsvads

« N{(Nulle)- Zils vads

Ar pagrieSanas kustibu nostipriniet gaismekli pie montazas
plaksnes.

leslédziet stravas padevi!

N

w

»

o

@

=

<3

©

IESTATIJUMI

A) Ripnicas iestatijumi

50% uztveranas diapazons (B2)

20 sekunZu apgaismojuma laiks (B3 + B4)
kréslas sensors izslégts (B1)

B) Kréslas sensors: Produkts nosaka apkartéjo apgaismojumu un
ieslédzas atbilstosi iestatijumam.

Al - produkts ieslédzas zem 25 luksiem

B1- produkts neieslédzas, ja tiek konstatéts vajs apgaismojums

C) Uztversanas diapazons: Produkts ieslédzas, kad tas uztver kustibu
noteikta zona.

A2 -100% uztversanas diapazons (apm. 5 m)

B2 - 50% uztverdanas diapazons (apm. 2,5 m)

D) Apgaismojuma laiks: Laika periods, cikilgi produkts ir ieslégts. Var
iestatit ar $adam kombinacijam:

B3+B4-20s

A3+B4-30s

B3+A4-60s

A3+A4-90s

GARANTIJA UN REMONTS
Saglabajiet pirkuma ceku, lai izmantotu 2 gadu garantiju! Uzradiet to
autorizéta servisal Bezmaksas garantija neattiecas uz gadijumiem:

1. Jaizmantots nepareizs spriegums vai nepareizi veikta uzstadisana.

2. Javeikti pasrocigi remonti vai modifikacijas.
3. Jaizmantoti nepieméroti instrumenti.
4. Ja bojajumi radusies transportésanas laika vai lietotaja vainas dél.

(NL) Modee Smart Lighting LED Plafondlamp + Sensor 4000K
A-S01

WAARSCHUWING!

Lees v6or de installatie zorgvuldig de veiligheidsinstructies en de
gebruiksaanwijzing en bewaar deze. Controleer of de plafondlamp
en de onderdelen niet beschadigd zijn. Indien beschadigd, gebruik
het product niet en neem contact op met de importeur voor
garantieafhandeling. Dit product is ontworpen voor huishoudelijk
gebruik, als binnenverlichting. Niet gebruiken als industriéle of
commerciéle verlichting! Het product heeft IP20-bescherming (niet
waterdicht). Niet monteren op een instabiel plafond! Niet monteren
op hete oppervlakken of vochtige plaatsen! Deze lamp werkt op
netspanning. Installatie mag alleen worden uitgevoerd door een
erkend elektricien, volgens de nationale voorschriften voor
installatie en aansluiting. Verwijder véor de installatie alle
verpakkingen. De fabrikant en importeur zijn niet aansprakelijk voor
schade veroorzaakt door eigenhandige reparaties, onjuiste
aansluiting of verkeerd gebruik. Als het product abnormaal
functioneert, schakel de stroom uit en neem contact op met de
verkoper! De lichtbron in de lamp mag alleen worden vervangen
door de fabrikant, zijn service of een gekwalificeerd specialist.

Dit product bevat een lichtbron van energieklasse F.

ONDERHOUD

De plafondlamp kan heet worden tijdens gebruik. Laat het apparaat
volledig afkoelen voordat u het schoonmaakt. Maak schoon met een
licht vochtige doek en daarna met een droge doek. Reinig de
elektronische onderdelen niet!

INHOUD VAN DE VERPAKKING
-1x LED plafondlamp

-3x pluggen

-3xschroeven

-1x gebruiksaanwijzing

INSTALLATIE

1. Schakel de stroom uitvéér installatie.

2. Maak de montageplaat los van de armatuur met een draaiende
beweging.

3. Gebruik de schakelaars (A1, A2, B1, B2...) aan de achterkant van

de armatuur om de schemersensor, het detectiebereik en de
brandduur in te stellen volgens de onderstaande afbeelding.

4. Kies de plaats waar u de lamp wilt installeren. Houd de
montageplaat vast en markeer de drie gaten

5. Boor gaten op de gemarkeerde plaatsen, plaats pluggen en
bevestig vervolgens de montageplaat met schroeven en ringen.

6. Doorboor de afdichting van de verlichtingseenheid met een
scherp gereedschap en leid de externe voedingskabel
erdoorheen.

7. Open met een schroevendraaier het deksel van het aansluitblok
en sluit de draden aan:

« L(Fase) - Bruine draad
« N (Nul) - Blauwe draad

8. Bevestig de verlichtingseenheid op de montageplaat met een
draaiende beweging.

9. Schakel de stroom in!

INSTELLINGEN

A) Fabrieksinstelling:

50% detectiebereik (B2)

20 seconden brandtijd (B3 +B4)
schemersensor uitgeschakeld (B1)

B) Schemersensor: Het product detecteert omgevingslicht en
schakelt in afhankelijk van de instelling.

Al - product schakelt in onder 25 lux

B1 - product schakelt niet in bij detectie van weinig licht

C) Detectiebereik: Het product schakelt in wanneer het beweging
detecteert binnen een bepaald gebied.

A2 -100% detectiebereik (ca. 5m)

B2 - 50% detectiebereik (ca. 2,5m)

D) Brandduur: De periode waarin het product brandt. Instelbaar met
de volgende combinaties:

B3+B4-20s

A3+B4-30s

B3+A4-60s

A3+A4-90s

GARANTIE EN REPARATIE

Bewaar het aankoopbewijs voor de 2 jaar garantie! Toon het bij de
erkende service! Gratis garantie geldt niet in de volgende gevallen:

1. Gebruik van verkeerde spanning of onjuiste installatie.

2. Eigenhandige reparaties of wijzigingen.

3. Gebruik van ongeschikt gereedschap.

4. Schade tijdens transport of door toedoen van de gebruiker.

(NO) Modee Smart Lighting LED Taklampe + Sensor 4000K A-S01

ADVARSEL!

Les naye sikkerhetsinstruksjonene og brukerveiledningen fer
montering, og oppbevar dem. Kontroller at taklampen og dens deler
ikke er skadet. Hvis produktet er skadet, ma det ikke brukes - kontakt
importaren for garanti. Produktet er beregnet for husholdningsbruk
som innenders belysning. Ikke bruk det som industriell eller
kommersiell belysning! Produktet har IP20 (ikke vanntett). Ikke
monter i ustabilt tak! Ikke monter p& varme overflater eller i fuktige
rom! Denne lampen drives av nettspenning. Montering skal kun
utferes av en autorisert elektriker i samsvar med nasjonale
installasjonsforskrifter.  Fiern all emballasje for montering.
Produsenten og importeren er ikke ansvarlige for skader som
oppstar ved egen reparasjon, feil tilkobling eller feil bruk. Hvis
produktet fungerer unormalt, sld av stremmen og kontakt
forhandleren! Lyskilden i lampen kan kun skiftes av produsenten,
service eller en kvalifisert fagperson.

Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse F.

VEDLIKEHOLD

Taklampen kan bli varm under bruk. La enheten avkjgles helt far
rengjering. Tark av enheten med en lett fuktig og deretter en tarr klut.
Ikke terk av de elektroniske delene!

PAKKEINNHOLD

-1x LED taklampe
-3x plugger

-3x skruer

-1x brukerveiledning

INSTALLASJON

Sla av stremmen fer installasjon.

Losne monteringsplaten fra armaturen med en vridende
bevegelse.

N

3. Bruk bryterne (A1, A2, B1, B2...) p& baksiden av armaturen for &
stille inn skumringssensoren, dens deteksjonsomrade og lystiden
i henhold til figuren nedenfor.

4. Velg stedet der du vil montere lampen. Hold monteringsplaten og
merk av de tre hullene.

5. Bor hull pd de merkede stedene, sett inn plugger og fest
monteringsplaten med skruer og skiver.

6. Stikk hull i tetningen pa lysenheten med et spisst verktay og trekk
den eksterne strgmkabelen gjennom den.

7. Apne dekselet p& koblingsklemmen med en skrutrekker og koble
til ledningene:
« L(Fase)-Brun ledning
« N {(Noytral) - Bla ledning

8. Fest lysenheten til monteringsplaten med en vridende bevegelse.

9. Sl p stremmen!

INNSTILLINGER

A) Fabrikkinnstilling:

50% deteksjonsomrade (B2)
20 sekunders lystid (B3 + B4)
skumringssensor av (B1)

B) Skumringssensor: Produktet registrerer omgivelseslys og slar seg
pé avhengig avinnstillingen.

Al - produktet slar seg p& under 25 lux

B1- produktet slar seg ikke pa nar det registrerer svakt lys

C) Deteksjonsomréde: Produktet slar seg pad nér det registrerer
bevegelse i et bestemt omrade.

A2 -100% deteksjonsomrade (ca. 5 m)

B2 -50% deteksjonsomrade (ca. 2,5 m)

D) Lystid: Tidsperioden produktet lyser. Kan stilles inn med folgende
kombinasjoner:

B3+B4-20s

A3+B4-30s

B3+A4-60s

A3+A4-90s

GARANTI OG REPARASJON

Oppbevar kvitteringen for 2 ars garanti! Vis den til autorisert service!
Gratis garanti gjelder ikke:

1. Feil spenning eller feil installasjon.

2. Egenreparasjoner eller modifikasjoner.

3. Bruk av feil verktay.

4. Skader under transport eller fordrsaket av brukeren.

(PL) Modee Smart Lighting LED Lampa sufitowa + Czujnik 4000K
A-S01

OSTRZEZENIE!

Przed montazem prosimy o doktadne przeczytanie instrukgji
bezpieczeristwa i obstugi oraz o ich zachowanie. Sprawd?, czy lampa
sufitowa i jej czesci nie sg uszkodzone. Jesli produkt jest uszkodzony,
nie uzywaj go, lecz skontaktuj sie z importerem w celu obstugi
gwarancyjnej. Produkt zostat zaprojektowany do uzytku domowego,
jako oswietlenie wewnetrzne. Nie uzywal jako o$wietlenie
przemystowe |ub komercyjne! Produkt posiada klase ochrony 1P20
(nie jest wodoodporny). Nie montowac na niestabilnym suficie! Nie
montowa¢ na powierzchniach o wysokiej temperaturze ani w
wilgotnych miejscach! Ta lampa dziata na napiecie sieciowe.
Instalacje moze przeprowadzi¢ wylgcznie licencjonowany elektryk,
zgodnie z krajowymi przepisami dotyczacymi instalaji i podtaczen.
Przed montazem usun cate opakowanie. Producent i importer nie

ponoszg  odpowiedzialnosci  za  szkody  spowodowane
samodzielnymi  naprawami, nieprawidtowym podigczeniem lub
niewtasciwym uzytkowaniem. Jesli produkt dziata nieprawidtowo,
wytacz zasilanie i skontaktuj sie ze sprzedawca! Zrédto éwiatta w
lampie moze by¢ wymienione tylko przez producenta, jego serwis
lub wykwalifikowanego specjaliste.

Produkt zawiera Zrédto Swiatta w klasie efektywnosci energetycznej F.

KONSERWACJA

Lampa sufitowa moze nagrzewal sie podczas pracy. Przed
czyszczeniem pozostaw urzadzenie do catkowitego ostygniecia.
Przetrzyj urzadzenie lekko wilgotna, a nastepnie sucha $ciereczka.
Nie czy$¢ elementéw elektronicznych!

ZAWARTOSC OPAKOWANIA
-1x Lampa sufitowa LED
-3x kotki rozporowe
-3x$ruby

-1xinstrukcja obstugi

INSTALACJA

Przed instalacjg wytacz zasilanie.

Oddziel ptyte montazowa od oprawy ruchem obrotowym.

Uzyj przefacznikdw (AL, A2, B1, B2..) z tylu oprawy, aby ustawi¢
czujnik zmierzchowy, jego zasieg detekcji oraz czas Swiecenia
zgodnie z ponizszym rysunkiem.

Wybierz miejsce montazu lampy. Przytrzymaj ptyte montazowa i
zaznacz trzy otwory.

Wywier¢ otwory w zaznaczonych miejscach, wiéz kotki
rozporowe, a nastepnie przymocuj ptyte montazowa za pomoca
Srubi podktadek.

Przebij uszczelke jednostki oswietleniowej ostrym narzedziem i
przeprowad? przez nia zewnetrzny kabel zasilajacy.

Za pomoca Srubokreta otworz pokrywe listwy zaciskowej i
podiaez przewody:

« L(Faza) - Brazowy przew6d

« N (Neutralny) - Niebieski przew6d

Zamocuj jednostke o$wietleniowa na ptycie montazowej ruchem
obrotowym.

Wiacz zasilanie!
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USTAWIENIA

A) Ustawienia fabryczne:

50% zasieg detekgji (B2)

20 sekund czasu $wiecenia (B3 + B4)
czujnik zmierzchowy wytgczony (B1)

B) Czujnik zmierzchowy: Produkt wykrywa $wiatto otoczenia i wiacza
sie w zaleznosci od ustawienia.

AL - produkt wigcza sie ponizej 25 luksow

B1- produkt nie wigcza sie przy wykryciu stabego odwietlenia

C) Zasieg detekcji: Produkt wigcza sie po wykryciu ruchu w
okreslonym obszarze.

A2 - 100% zasieg detekgji (ok. 5 m)

B2 - 50% zasieg detekdji (ok. 2,5m)

D) Czas $wiecenia: Okres, przez ktry produkt Swieci. Mozna ustawi¢
za pomoca kombinacji:

B3+B4-20s

A3+B4-30s

B3+A4-60s

A3+A4-90s

GWARANCJA | NAPRAWA

Zachowaj paragon zakupu w celu skorzystania z 2-letniej gwarancji!
Pokaz go w autoryzowanym serwisiel Bezptatna gwarancja nie
obejmuje:

1. Uzycia nieprawidtowego napiecia lub btednej instaladji.

2. Samodzielnych napraw lub modyfikacji.

3. Uzycia nieodpowiednich narzedzi.

4. Uszkodzen podczas transportu lub z winy uzytkownika.

(PT) Modee Smart Lighting LED Plafon + Sensor 4000K A-S01

AVISO!

Leia atentamente as instrucdes de seguranca e o manual do
utilizador antes da instalagdo e conserve-os. Verifique se a luminaria
de teto e as suas partes ndo estdo danificadas. Se estiver danificada,
ndo utilize o produto; contacte o importador para assisténcia em
garantia. O produto foi concebido para uso doméstico, como
iluminagdo interior. Nado utilize como iluminagdo industrial ou
comerciall O produto tem classificagéo IP20 (ndo é a prova de dgua).
N&o instale em tetos instaveis! N&o instale em superficies de alta
temperatura ou em locais himidos! Esta [ampada funciona com
tensdo de rede. Ainstalagdo deve ser realizada apenas por eletricista
autorizado, de acordo com as normas nacionais de instalagdo e
ligagdio. Retire todas as embalagens antes da instalaggo. O fabricante
e o importador ndo se responsabilizam por danos causados por
reparagBes préprias, ligagdes incorretas ou utilizagdo indevida. Se o
produto funcionar de forma anormal, desligue a corrente e contacte
o vendedor! A fonte de luz na luminaria s6 pode ser substituida pelo
fabricante, pelo seu servigo ou por um técnico qualificado.

Este produto contém uma fonte de luz de classe de eficiéncia
energética F.

MANUTENCAQ

Aluminéria de teto pode aquecer durante o funcionamento. Deixe o
aparelho arrefecer completamente antes de o limpar. Limpe com um
pano ligeiramente hiimido e depois com um pano seco. N&o limpe
as partes eletronicas!

CONTEUDO DA EMBALAGEM
-1x Luminaria de teto LED
-3xbuchas

-3x parafusos

-1xmanual do utilizador

INSTALAGAO

Desligue a alimentacdo antes da instalagdo.

Separe a placa de montagem da luminaria com um movimento
de rotagdo.

Utilize os interruptores (A1, A2, B1, B2..) na parte traseira da
luminaria para configurar o sensor crepuscular, o seu alcance de
detecdo e o tempo de iluminagéo conforme a figura abaixo.
Escolha o local onde pretende instalar a ldmpada. Segure a placa
de montagem e marque os trés furos.

Faga furos nos locais marcados, insira as buchas e fixe a placa de
montagem com parafusos e anilhas.

Perfure o vedante da unidade de iluminag&o com uma ferramenta
pontiaguda e passe o cabo de alimentagdo externo através dele.
Utilize uma chave de fendas para abrir a tampa do bloco de
terminais e ligue os cabos:

« L(Fase) - Cabo castanho

« N {(Neutro) - Cabo azul

Fixe a unidade de iluminagdo na placa de montagem com um
movimento de rotagdo.

9. Ligue aalimentagéo!
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DEFINIGOES

A) Configuragdo de fabrica:

50% alcance de detecdo (B2)

20 segundos de tempo de iluminagdo (B3 +B4)
sensor crepuscular desligado (B1)

B) Sensor crepuscular: O produto deteta a luz ambiente e liga-se
conforme a configuraggo.

Al -0 produto liga-se abaixo de 25 lux

B1- 0 produto ndo se liga quando deteta pouca luz

C) Alcance de detegdo: O produto liga-se quando deteta movimento
numa area especffica.

A2 -100% alcance de detecéo (aprox. 5 m)

B2 - 50% alcance de detecdo (aprox. 2,5 m)

D) Tempo de iluminagdo: O periodo durante o qual o produto
permanece ligado. Pode ser configurado com as combinagBes:
B3+B4-20s

A3+B4-30s

B3+A4-60s

A3+A4-90s

GARANTIA E REPARACAO

Guarde a fatura de compra para a garantia de 2 anos! Apresente-a no
servio autorizado! A garantia gratuita ndo cobre:

1. Utilizagdo de tensdo incorreta ou instalagdo inadequada.

2. ReparagBes ou modificagbes proprias.

3. Utilizagdo de ferramentas inadequadas.

4. Danos ocorridos durante o transporte ou por culpa do utilizador.

(RO) Modee Smart Lighting LED Plafonierd + Senzor 4000K
A-S01

AVERTISMENT!

Va rugdm sa cititi cu atentie instructiunile de siguranta si manualul
de utilizare inainte de instalare si sa le pastrati. Verificati daca lampa
de tavan si componentele acesteia nu sunt deteriorate. Daca este
deteriorata, nu utilizati produsul si contactati importatorul pentru
asistenta in garantie. Produsul este conceput pentru uz casnic, ca
iluminat interior. Nu il utilizati ca iluminat industrial sau comerciall
Produsul are clasa de protectie IP20 (nu este rezistent la apa). Nu
instalati pe tavane instabile! Nu instalati pe suprafete fierbinti sau in
locuri umede! Aceastd lampd functioneaza la tensiunea retelei.
Instalarea trebuie efectuatd numai de un electrician autorizat,
conform reglementdrilor si conditiilor nationale de instalare si
conectare. Inainte de instalare, indepartati toate ambalajele.
Producatorul si importatorul nu isi asuma responsabilitatea pentru
daunele cauzate de reparatii proprii, conectdri incorecte sau utilizare
necorespunzatoare. Dacd produsul functioneaza anormal, opriti
alimentarea si contactati vanzatorul! Sursa de lumina din corpul de
iluminat poate fi inlocuitd numai de producator, service-ul acestuia
sau un specialist calificat.

Acest produs contine o sursd de lumina din clasa de eficientd
energetica F.

INTRETINERE

Lampa de tavan se poate incélzi Tn timpul functiondrii. Ldsati
dispozitivul s3 se réceasca complet inainte de curatare. Stergeti cu o
cérpa usor umedd, apoi cu o carpd uscatd. Nu stergeti partile
electronice!

CONTINUTUL PACHETULUI
-1x Lampa de tavan LED
-3x dibluri

-3x suruburi

-1xmanual de utilizare

INSTALARE
Opriti alimentarea inainte de instalare.
. Detasati placa de montaj de corpul de iluminat printr-o miscare

de rotatie.
. Utilizati comutatoarele (A1, A2, B1, B2...) de pe partea din spate a
corpului de iluminat pentru a seta senzorul crepuscular, raza de
detectje si durata iluminarii conform figurii de mai jos.
Alegeti locul unde doriti sa montati lampa. Tineti placa de montaj
si marcati cele trei gduri.
Gauriti in locurile marcate, introduceti diblurile si fixati placa de
montaj cu suruburi si saibe.
Perforati garnitura unitatii de iluminat cu un instrument ascutit si
treceti cablul de alimentare extern prin aceasta.
Folositi o surubelnitd pentru a deschide capacul blocului de
borne si conectati cablurile:

L (Fazd) - Cablu maro

+ N(Nul)- Cablu albastru
. Fixati unitatea de iluminat pe placa de montaj printr-o miscare de
rotatie.
Porniti alimentarea!
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SETARI

A) Setare din fabrica:

50% razd de detectie (B2)

20 secunde duratd de iluminare (B3 + B4)
senzor crepuscular dezactivat (B1)

B) Senzor crepuscular: Produsul detecteaza lumina ambientald si se
aprindein functie de setare.

Al - produsul se aprinde sub 25 lux

B1- produsul nu se aprinde cand detecteaza lumina scazuta

C) Razd de detectie: Produsul se aprinde cand detecteazd miscare
intr-0 anumitd zond

A2 - 100% razd de detectie (aprox. 5 m)

B2 - 50% razd de detectie (aprox. 2,5 m)

D) Durata iluminarii: Perioada in care produsul raméane aprins. Se
poate seta prin combinatiile:

B3+B4-20s

A3+B4-30s

B3+A4-60s

A3+A4-90s

GARANTIE S| REPARATII
Pastrati bonul de achizitie pentru garantia de 2 anil Prezentati-| la
service-ul autorizat! Garantia gratuitd nu acopera:

1. Utilizarea unei tensiuni gresite sau instalarea incorecta.

2. Reparatii sau modificari proprii.

3. Utilizarea unor unelte nepotrivite.

4. Deteriordri aparute Tn timpul transportului sau din vina
utilizatorului.

(SK) Modee Smart Lighting LED Stropné svietidlo + Senzor
4000K A-S01

UPOZORNENIE!

Pred montaZou si prosim pozorne preitajte bezpe¢nostné pokyny a
névod na poutZitie a uschovajte ich. Skontroluijte, ¢i stropné svietidlo
a jeho casti nie si poskodené. Ak je wyrobok poskodeny,
nepouZivajte ho a kontaktujte dovozcu kvéli zaruénému servisu.
Wyrobok je urCeny na domace poufZitie, ako vnitorné osvetlenie.
NepouZivajte ho ako priemyselné alebo komeréné osvetlenie!
Wyrobok mé krytie IP20 (nie je vodotesny). Nemontujte na nestabilny
strop! Nemontujte na povrchy s vysokou teplotou ani do vihkych
priestorov! Toto svietidlo funguje na sietové napétie. Montaz smie
vykonat iba licencovany elektrikar podla narodnych predpisov o
montaZi a pripojeni. Pred montazou odstrafite vietky obaly. Wrobca
a dovozca nenesi  zodpovednost za $kody spdsobené
svojpomocnou opravou, nespravinym zapojenim alebo chybnym
pouzivanim. Ak vyrobok funguje nespravne, vypnite napajanie a
kontaktujte predajcu! Svetelny zdroj vo svietidle moZze vymenit iba
wyrobca, jeho servis alebo kvalifikovany odbornik.

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej G¢innosti
F.

UDRZBA

Stropné svietidlo sa mbZe potas prevadzky zahriat. Pred Cistenim
nechajte zariadenie Uplne vychladndt. Utrite zariadenie mierne
vlhkou a potom suchou handrickou. Neutierajte elektronické Casti!

OBSAH BALENIA

-1x LED stropné svietidlo

-3xhmozdinky

-3x skrutky

-1x ndvod na poufitie

INSTALACIA

. Pred indtalaciou vypnite napéjanie.

. Otoénym pohybom oddelte montaznu dosku od svietid|a.
Pomocou prepinacov (A1, A2, B, B2...) na zadnej strane svietidla
nastavte simrakovy senzor, jeho detekény rozsah a ¢as svietenia
podla obrazka nizsie.

Vyberte miesto, kde chcete svietidlo namontovat. Pridrite
montaznu dosku a oznacte tri otvory.
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Vyvitajte otvory na oznacenych miestach, vlozte hmozdinky a

upevnite montaznu dosku skrutkami a podlozkami.

. Ostrym néstrojom prepichnite tesnenie svietidla a previecte cez
neho externy napajaci kabel.

Pomocou skrutkovaca otvorte kryt svorkovnice a pripojte vodice:

L (Féza) - Hnedy vodi¢

N (Nulowy vodic) - Modry vodic

Otocnym pohybom upevnite svietidlo na montaznu dosku.

Zapnite napéjanie!
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NASTAVENIA

A) Tovérenské nastavenie:

50% detekény rozsah (B2)

20 sekdnd ¢as svietenia (B3 + B4)
stimrakovy senzor vypnuty (B1)

B) Stimrakovy senzor: Produkt snima okolité svetlo a zapina sa podla
nastavenia.

Al - produkt sa zapne pod 25 lux

B1 - produkt sa nezapne pri detekcii slabého svetla

C) Detekény rozsah: Produkt sa zapne pri detekcii pohybu v urcitej
oblasti.

A2 -100% detekeny rozsah (cca 5 m)

B2 -50% detekény rozsah (cca 2,5 m)

D) Cas svietenia: Casové obdobie, pocas ktorého produkt svieti
Nastavuje sa kombinaciami:

B3+B4-20s

A3+B4-30s

B3+A4-60s

A3+A4-90s

ZARUKA A OPRAVA

Uschovajte G¢tenku pre 2-ro¢nl zéruku! PredloZte ju v autorizovanom
servise! Bezplatna zaruka sa nevztahuje na:

1. Nespravne napétie alebo nespravnu montaz.

2. Svojpomocné opravy alebo Upravy.

3. Pouzitie nevhodného nradia

4. Poskodenia pri preprave alebo vinou pouzivatela.

(SL) Modee Smart Lighting LED Stropna svetilka + Senzor 4000K
A-S01

OPOZORILO!

Pred namestitvijo natanéno preberite varostna navodila in
uporabniski prirocnik ter ju shranite. Preverite, ali stropna svetilka in
njeni deli niso poskodovani. Ce je izdelek poskodovan, ga ne
uporabljajte, temvec se obrnite na uvoznika za uveljavljanje garancije.
Izdelek je zasnovan za gospodinjsko uporabo kot notranja osvetlitev.
Ne uporabljajte ga kot industrijsko ali komercialno razsvetljavo!
Izdelek ima zascito IP20 (ni vodoodporen). Ne namescajte ga na
nestabilen strop! Ne names¢ajte ga na vroce povrsine ali v viazne
prostore! Ta svetilka deluje na omreZno napetost. Namestitev lahko
izvede le pooblasceni elektricar v skladu z nacionalnimi predpisi o
namestitvi in prikljucitvi. Pred namestitvijo odstranite vso embalazo.
Proizvajalec in uvoznik ne prevzemata odgovornosti za Skodo,
povzroceno z lastnimi popravili, nepravilnimi prikljucki ali nepravilno
uporabo. Ce izdelek deluje nenormalno, izklopite napajanje in se
obrnite na prodajalcal Svetlobni vir v svetilki lahko zamenja le
proizvajalec, njegov servis ali usposobljen strokovnjak.

Ta izdelek vsebuije svetlobni vir razreda energetske ucinkovitosti F.

VZDRZEVANJE

Stropna svetilka se lahko med delovanjem segreje. Pred Ciscenjem
pustite, da se naprava popolnoma ohladi. Obrisite napravo z rahlo
vlazno, nato pa s suho krpo. Ne Cistite elektronskih delov!

VSEBINA PAKETA

-1x LED stropna svetilka

-3x vlozki

-3xvijaki

-1xuporabniski prirocnik

NAMESTITEV

1. Pred namestitvijo izklopite napajanije.

2. Zvrtecim gibom locite montazno plo3co od svetilke.

3. Sstikali (A1, A2, B1, B2...) na zadnji strani svetilke nastavite senzor

mraka, njegov obseg zaznavanja in Cas osvetlitve v skladu s

spodnjosliko.
. Izberite mesto, kamor Zelite namestiti svetilko. PridrZite montazno
plos¢o in oznacite tri luknje.
lzvrtajte luknje na oznacenih mestih, vstavite viozke in pritrdite
montazno plosco z vijaki in podlozkami.
Z ostrim orodjem preluknjajte tesnilo svetlobne enote in skozi
njega napeljite zunanji napajalni kabel.
Zizvijacem odprite pokrov prikljucne sponke in prikljucite vodnike:
« L(Faza)-RjavaZica

N (Ni¢la) - Modra Zica

. Svetlobno enoto pritrdite na montazno plo3co z vrtecim gibom.
Vklopite napajanje!
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NASTAVITVE

A) Tovarniska nastavitev:

50% obseg zaznavanja (B2)

20 sekund ¢as osvetlitve (B3 + B4)
senzor mraka izklopljen (B1)

B) Senzor mraka: Izdelek zaznava svetlobo okolice in se vklopi glede
na nastavitev.

Al -izdelek se vklopi pod 25 lux

Bl -izdelek se ne vklopi, ko zazna Sibko svetlobo

C) Obseg zaznavanja: lzdelek se vklopi, ko zazna gibanje na
dolo¢enem obmocju.

A2 - 100% obseg zaznavanja (pribl. 5 m)

B2-50% obseg zaznavanja (pribl. 2,5 m)

D) Cas osvetlitve: Casovno obdobje, ko je izdelek vklopljen. Nastavi se
s kombinacijami:

B3+B4-20s

A3+B4-30s

B3+A4-60s

A3+A4-90s

GARANCIJA IN POPRAVILO

Shranjujte racun za 2-letno garancijo! PredloZite ga pooblas¢enemu
servisu! Brezplacna garancija ne velja v primerih:

1. Napacna napetost ali nepravilna namestitev.

2. Lastna popravila ali spremembe.

3. Uporaba neprimernih orodij.

4. Poskodbe med prevozom ali po krivdi uporabnika.

(SR) Modee Smart Lighting LED Plafonska lampa + Senzor 4000K
A-S01

UPOZORENJE!

Molimo Vas da paZljivo procitate bezbednosna uputstva i korisnicko
uputstvo pre instalacije i da ih saCuvate. Proverite da li plafonska
lampa i njeni delovi nisu osteceni. Ako je proizvod ostecen, nemojte ga
koristiti, ve¢ kontaktirajte uvoznika radi ostvarivanja garancije.
Proizvod je namenjen za kuénu upotrebu, kao unutrasnja rasveta. Ne
koristiti kao industrijsku ili komercijalnu rasvetu! Proizvod ima IP20
zastitu (nije vodootporan). Ne montirajte na nestabilan plafon! Ne
montirajte na povrsine visoke temperature ili u vlazne prostorije! Ova
lampa radi na mrezni napon. Instalaciju moZe izvrSiti samo ovlasceni
elektricar, u skladu sa nacionalnim propisima o instalaciji i
prikljucenju. Pre instalacije uklonite svu ambalazu. Proizvodac i
woznik ne snose odgovornost za Stete nastale samostalnim
popravkama, nepravilnim povezivanjem ili pogre3nim rukovanjem.
Ako proizvod ne radi ispravno, iskljucite napajanje i kontaktirajte
prodavcal lzvor svetlosti u svitliljci moZe zameniti samo proizvodac,
njegov servis ili struéno lice sa odgovaraju¢om kvalifikacijom.

Ovaj proizvod sadrZi izvor svetlosti energetskog razreda F.

ODRZAVANJE

Plafonska lampa se moZe zagrejati tokom rada. Ostavite uredaj da
se potpuno ohladi pre ¢is¢enja. Obrisite uredaj blago vlaznom, a
zatim suvom krpom. Ne brisite elektronske delove!

SADRZAJ PAKOVANJA
-1x LED plafonska lampa
-3x tipl

-3 Sraf

-1x korisnicko uputstvo

MONTAZA

. Iskljucite napajanje pre montaze.

. Odvojite montaznu plocu od svetiljke rotacionim pokretom.
Pomocu prekidaca (A1, A2, Bl, B2.) na poledini svetiljke
podesite senzor sumraka, njegov domet detekcije i vreme
osvetljenja prema slici ispod.

Izaberite mesto postavljanja lampe. Drzite montaznu plocu i
oznadite tri rupe.

Izbusite rupe na oznacenim mestima, postavite tiplove i
pricvrstite montaznu plocu vijcima i podlodkama.

Probusite zaptivku svetlosne jedinice o3trim alatom i provucite
spoljasnji kabl za napajanje kroz nju.

Odvijacem otvorite poklopac prikljucne kleme i poveZite
kablove:

«+ L(Faza)-Braon Zica

« N(Nula)-Plava Zica

Pricvrstite svetlosnu jedinicu na montaznu plocu rotacionim
pokretom.

UKljucite napajanje!
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PODESAVANJA

A) Fabricka podesavanja:

50% domet detekcije (B2)

20 sekundi vreme osvetljenja (B3 + B4)
senzor sumraka iskljucen (B1)

B) Senzor sumraka: Proizvod detektuje ambijentalno svetlo i
ukljucuje se u zavisnosti od podesavanja.

Al - proizvod se ukljucuje ispod 25 luksa

B1- proizvod se ne ukljucuje kada detektuje slabo svetlo

C) Domet detekcije: Proizvod se ukljucuje kada detektuje pokret u
odredenom podru¢ju.

A2 - 100% domet detekcije (oko 5 m)

B2 - 50% domet detekcije (oko 2,5 m)

D) Vreme osvetljenja: Period tokom kojeg proizvod svetli. MoZe se
podesiti kombinacijama:

B3+B4-20s

A3+B4-30s

B3+A4-60s

A3+A4-90s

GARANCIJA | POPRAVKA

Sacuvajte racun o kupovini za dvogodidnju garanciju! Racun
priloZite ovlad¢enom servisu! Ne obezbedujemo besplatnu
garanciju u sledecim slucajevima:

1. Ako je koriden pogresan napon ili je instalacija izvrSena
nepravilno.

2. Ako su izvrsene samostalne popravke ili prepravke.

3. Ako su koris¢eni neodgovarajudi alati.

4. Ako je doslo do o3tecenja tokom transporta ili krivicom korisnika.

(SV) Modee Smart Lighting LED Taklampa + Sensor 4000K A-S01

VARNING!

Lés noggrant sakerhetsanvisningarna och bruksanvisningen fore
installation och spara dem. Kontrollera att taklampan och dess
delar inte &r skadade. Om produkten &r skadad, anvand den inte
utan kontakta importoren for garantiservice. Produkten ar avsedd
for hushéllsbruk som inomhusbelysning. Anvand den inte som
industri- eller kommersiell belysning! Produkten har skyddsklass
IP20 (inte vattentét). Montera inte i ett instabilt tak! Montera inte pa
heta ytor eller i fuktiga utrymmen! Denna lampa drivs med
nétspanning. Installation far endast utforas av en behorig elektriker
enligt nationella installationsregler. Ta bort all férpackning fore
installation. Tillverkaren och importéren ansvarar inte for skador
som orsakas av egna reparationer, felaktiga anslutningar eller
felaktig anvandning. Om produkten fungerar onormalt, sténg av
strommen och kontakta aterforséljaren! Ljuskallan i armaturen fér
endast bytas ut av tillverkaren, dess service eller en kvalificerad
fackman.

Denna produkt innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklass F.

UNDERHALL

Taklampan kan bli varm under drift. Lat enheten svalna helt innan
rengoring. Torka av enheten med en latt fuktad och sedan en torr
trasa. Torka inte av de elektroniska delarnal

FORPACKNINGENS INNEHALL
-1x LED taklampa

-3x pluggar

-3x skruvar

-1x bruksanvisning

INSTALLATION

1. Stangav strommen fore installation.

2. Lossa monteringsplattan frdn armaturen med en vridande
rorelse.

3. Anvénd brytarna (AL, A2, B1, B2...) pa baksidan av armaturen for
att stalla in skymningssensor, dess detekteringsomrade och
belysningstiden enligt figuren nedan.

4. Valj platsen dér du vill montera lampan. Hall monteringsplattan
och markera de tre halen.

5. Borra hél pa de markerade platserna, satt i pluggar och fast
monteringsplattan med skruvar och brickor.

6. Gor ett hal i tatningen pa ljusenheten med ett vasst verktyg och
for den externa stromkabeln genom den.

7. Oppna kopplingsplintens lock med en skruvmejsel och anslut
ledningarna:

+ L(Fas)-Brun ledning

+ N (Nolla) - Bla ledning
8. Fast ljusenheten pa monteringsplattan med en vridande rorelse.
9. Sla pa strommen!

INSTALLNINGAR

A) Fabriksinstallning:

50% detekteringsomrade (B2)

20 sekunders belysningstid (B3 + B4)
skymningssensor av (B1)

B) Skymningssensor: Produkten kanner av omgivande ljus och
tands beroende pa installningen.

Al - produkten tands under 25 lux

B1- produkten tands inte nar den kénner av svagt ljus

C) Detekteringsomrade: Produkten ténds nér den kanner av rorelse
inom ett visst omrade.

A2 - 100% detekteringsomrade (ca 5 m)

B2 - 50% detekteringsomrade (ca 2,5 m)

D) Belysningstid: Den tidsperiod som produkten lyser. Kan stéllas in
med féljande kombinationer:

B3+B4-20s

A3+B4-30s

B3+A4-60s

A3+A4-90s

GARANTI OCH REPARATION

Spara kvittot for 2 &rs garanti! Visa det pa auktoriserad service!
Gratis garanti galler inte i foljande fall:

1. Fel spanning eller fel installation.

2. Egna reparationer eller modifieringar.

3. Anvéandning av olampliga verktyg.

4. Skador under transport eller orsakade av anvandaren.



